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POGLED NA MONCHEN 
glavni grad Bavarske 


Desno : 

PROPILEJE U 
MONCHENU 


POGLED NA SALZBURG, 
u kojem su u kolovozu slavne svečane igre 


3 TO ĆE VIDJETI 
ONI, KOJI POĐU U 


OBERAMMERGAU 


od 3 do 9 kolovoza. — Usput pohod u 
Salzburg i Mttnchen 


Dolje: 

PRIZOR IZ PASIJSKIH IGARA U 
OBERAMMERGAU-U 
Posljednja večerk 


MARIJIN TRG U 
MONCHENU 
Sprijeda krasna 
zgrada gradske vi- 
jećnice, a iza nje 
katedrala sa zani- 
mljivim oblikom 
tornjeva 




Lijevo : 

KARLOVA VRATA 
u Mtlnchenu 
Desno : 

NARODNO KAZALIŠTE 
u Mflnchenu 


S puta na Siciliju 


GRAD SICILIJSKE BEATRICE 


Dvije Beatrice proslavljene su u svjetskoj knji- 
ževnosti: jednoj izFirenze pronio je ime Dante u 
svojoj »Božanskoj komediji«, a drugu iz Messine 
postavio je Schifler u središte' radnje svoje »Mes- 
sinske nevjeste«. Na ovu messinsku Beatricu mi- 
slio sam, kad sam se na parobrodu približavao 
gradu, u kojem se prema Schilleru odigrala tra- 
gična uloga njena života. Po njoj sam prvi put 
trajno zapamtio ime grada Messine. I moram 
priznati, da mi po toj Schillerovoj tragediji Mes- 
sina baš nije ostala u ugodnom sjećanju. Prema 
onoj staroj prokušanoj đačkoj praksi, da đak sve 
drugo voli raditi samo ne ono, što se u školi od 
njega traži, nisam nikako imao volje da pročitam 
»Messinsku nevjestu«, kad nam je kao maturan- 
tima bila zadana za domaće štivo. Mnogo sam 
radi toga pretrpio straha, kad je profesor pod 
njemačkim satovima stavljao pitanja o »Messin- 
skoj nevjesti«, ali ukoliko je mene koje zapalo, 
uvijek sam se tu nekako sretno, provukao iz- 
među Scile i Haribde. I tek godinu dana iza ma- 
ture smilila mi se »Messinska nevjesta« te sam 
je, da se riješim grižnje savjesti radi starog ma- 
turantskoga grijeha, kupio i — stavio nerazre- 
zanu u svoju knjižnicu. Morale su proći još dvije 
godine, dok se nisam iznova vratio tome djelu: 
bilo je to, kad sam u Pragu otkrio, da je prema 
toj Schillerovoj tragediji Zdenko Fibich, uz Sme- 
tanu i Dvoraka najveći češki skladatelj, stvorio 
glazbenu dramu, koja u češkoj opernoj glazbi 
znači najbolje djelo iza Smetanine »Libuše«, a u 
općoj povijesti glazbe ima prvenstveno značenje 
u tom, što je tu Fibich prvi od sviju skladatelja 
uglazbio doslovni tekst drame bez ikakve bitne 
promjene, kako je to kasnije proveo Rikard 
Strauss u »Salomi« i »Eelektri« i kako su se za- 
tim toga prihvatili i drugi. Veoma sam želio vi- 
djeti i čuti Fibiehovu »Messinsku nevjestu«, ali 
mi se za to čitave dvije godine, proboravljene u 
češkom glavnom gradu, nije pružila prilika. Tek 
g. 1929. za jednog mog nekoliko dnevnog boravka 
u Pragu obradovao sam se, kad sam na pro- 
gramu Narodnoga Kazališta našao »Messinsku 
nevjestu«. Sav sretan požurio sam da kupim ulaz- 
nicu. Ali na dan predstave osvanuše nove kaza- 
lišne objave, da se radi bolesti ne-znam-koje pje- 
vačice mjesto »Messinske nevjeste« izvodi opera 
»Šarka« od istoga skladatelja. Tako je eto. »Mes- 
sinska nevjesta« i kao drama i kao oipera ostala 
za me isto tako nesuđena, kako je Beatrice, gla- 
vna junakinja djela, ostala nesuđena nevjesta 
obojice braće, koji ne znajući, da im je ona ro- 
đena sestra, padaju radi nje žrtvom tragične 
sudbine. I približavajući se sad Messini tražio sam 
pasući pogledom po jednoličnosti zgrada, koje 
čine današnji taj grad, mjesto, gde li je nekad 
bila palača messinskiih knezova, a kod 1 toga kao 
da sam čuo izdaleka zvuke Fibichove pogrebne 
koračnice iz »Messinske nevjeste«, što sam je za- 
pamtio sa nekoga koncerta . . . 


«»Eno tamo je messinsko sveučilište!« prene me 
iz mojih misli, zabavljenih tragedijom sudbine 
messinske kneževske porodice, jedan moj suput- 
nik držeći u ruci otvoreni plan Messine iz vodiča 
po Siciliji i pokazujući rukom lijevo od katedrale, 
koja se lijepo ističe svojim položajem nedaleko' 
obale. 

Pogledao sam ga, kao da ga pitam, zašto* me 
baš na tu zgradu upozoruje u jednoličnoj masi 
drugih zgrada. 

»Tu je prije 45 godina kao sveučilišni profesor 
predavao rimsko pravo Contardo Ferrini . . .« na- 
stavi moj suputnik i zagleda se u daljinu kao za- 
nesen likom, koji je pred njegovom dušom iza- 
zvalo to ime. 

I ja zaboravih na messinsku Beatricu i zausta- 
viti se s pijetetom pred izazvanim spomenom na 
čovjeka, o kojem se radi, da kao uzor katoličkog 
tajičkog inteligenta bude proglašen svecem, i 
koji je svojim kreposnim i pobožnim životom tri 
godine svijetlio i u ovom nesretnom gradu. 

Od 1 Ferrinijeva boravka u Messini nisu prošla 
ni dva puna decenija, kad je taj gradi stradao ne- 
srećom, koja se može mjeriti možda samo sa sud- 
binom Pompeja i Herkulana. Tri dana iza Božića 
g. 1908. potres je razrušio" Messinu do temelja 
tako, da je samo 4% zgrada ostalo sačuvano, a 
sve ostalo je bilo- razrušeno. Od 120 tisuća sta- 
novnika preko dvije trećine je tom zgodom po- 
ginulo. 

»Bio je to prst Božji,« reče moj suputnik, 
s kojim sam, nakon što smo već na tlu Sicilije 
željeznicom kretali iz Messine prema jugu poveo 
razgovor o toj messinskoj katastrofi. »U Rimu 
se čuva zanimljiv jedan primjerak nekih mes- 
sinskih novina, posljednji, koji je izišao uoči 
onog katastrofalnog potresa. U tom broju onih 
novina izašla je neka rugalica Kristu izazivajući 
Ga, neka se javi kakvim znakom, po kojem bi se 
doista vidjelo, da on vlada svijetom. Messinjani, 
od kojih su mnogi zacijelo s porugljivim smije- 
škom čitali tu rugalicu, osjetili su prebrzo moć 
Božjeg odgovora . . .« 

U buci, s kojom, je naš vlak uletio u prvi sici- 
lijski tunel, izgubio se zvuk riječi mog suputnika, 
na koje me je spopadala jeza. I nisam se mogao 
dosta načuditi, kako je ona trećina Messinjana, 
koja je preživjela tu najstrahovitiju sudbinu, 
užasniju, nego- što je u novije doba zadesila ikoji 
drugi grad na svijetu, smogla još toliko odvažno- 
sti, da na istome mjestu podigne novi, sadašnji 
grad. Jer iako je sagrađen na način, da prema 
ljudskim računima može odolijevati novim potre- 
sima, ipak mislim, da mora biti čudan osjećaj 
stanovati u gradu, koji je u pola minute pod svo- 
jim ruševinama zakopao preko 80 tisuća ljudskih 
žrtava. Sudbina je to jezovitija od sudbine, koju 
je Schiller ovjekovječio uz ime sicilijske Beatrice. 

DR. JOSIP ANDRIĆ 
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PRIČA O JEDNOJ MLADOSTI 


Rumeni su cvjetovi, venuli u su- 
tonu- jedne (proljetne večeri. Još 
nekoliko posve neuvelih neko je 
sa plavo-crvenog polja trgao i 
močio u more, da ih ujutro svje- 
že i ervene pokloni u zori novom 
danu. 

Anđeo je palio svijeće jednu 
po jednu, koje su gorjele ko za- 
ljubljeno srce, i stavljao ih je na 
svijećnjake, što su stajali negdje 
daleko na ogromnom oltaru Sve- 
mira pokritom plavom svilom. 

Mjesec se šetao .kroz polja i 
vrtove, šuljao se niz putove i lju- 
bio cvijet za cvijetom. 

Noć je mirisala po proljeću i 
žutom Mjesecu. 

Sestra Stanislava je klečala 
pred 1 Raspetim i molila. 

A kad je Mjesec cjelunuo Spa- 
siteljeva usta, ona je mislila, da 
joj Krist nešto šapuće, pa se još 
više primakla Propelu i crna joj 
se redovnička krunica posklizla 
iz ruke. 

Lagani dašak noći, podrhtavao 
joj sa vlasima, s kojima se igrala 
mj esečina. 

U vrućoj molitvi podigla se do 
Spasiteljeva križa i htjda polju- 
biti' . usnice. A onda probođeno 
krvavo srce. Ali neka čudna sila 
potegla ju je natrag, pa je po- 
ljubila noge i plakala .ko Magda- 
lena, a gorke suze kapale su na 
Spasiteljeve noge. 

Kad je sa obližnjeg zvonika 
Majke od Milosti zvonila ponoć, 
sestra Stanislava stajala je kraj 
prozora i sanjarila . . . 


Misao joj je letjela u daleki 
rodni otok, što pliva između mo- 
ra i sunca, u zavičajni kraj i dom. 
Sve proljetne večeri i djetinja 
veselja bila su pred njom. I žali 
i uvale i igra valova sa morskim 
pijeskom. I djetinja sreća i mje- 



ŽENE IZMEĐU SEBE 

hvale Mirim čokoladu, jer je o.na uku- 
sna i izdašna — dakle i dobra i jefti- 
na. Osvjedočite .se -sami o tome, pa 
u najbližoj trgovini zahtijevajte Mi- 
rim kuhinjsku čokoladu — ali samo 
Mirim, jer je 

MIKIM KRALJICA ČDKbLADE 

Recept za »MIRIM« piškote. 

Umijesi tijesto od 10 dkg u peći raz- 
mekšane kuhinjske čokolade Mirim, 
15 dkg šećera i VA bjelanceta, razva- 
li aj na pošećerenoj dasci, pa iskruži 
s modlama razlićne oblike i ispeci u 
peći. 

sečne noći, I sanjarenja i čežnje 
tek propupale mladosti. I one oči, 
plave ko jorgovan i ko more 
drage: one tuđe oči! I toga se po- 
plašila. Ali se pred njenim očima 
sve jače risalo ono opečeno crno 
lice i valovite vlasi. I sva smućena 
samo je šaptala: 


»Ah, Isuse!... Ah, Isuse!« 

Sve su prijateljice pred njom. 
O.na iih doziva, ali šutnja noći je 
.nepomućena. Samo se mjesec 
utapa u njene oči i srce i neka 
tuga bez boli i bez suza ovladava 
dušom. I sjeti se, kako se iza 
smrti majčine našla u samostanu. 

»Jadna moja majko!« uzdah- 
ne, a suhi kašalj rušio je tišinu 
noći. 

I sestra Stanislava bacila se do 
nogu svog dobrog Spasitelja i 
plakala i molila. I molitva je či- 
stila njenu dušu. A Kristova do- 
brota i milost ko slatki lijek ula- 
zio je u njezino srce. 

Sestra Stanislava nije čitave 
noći spavala. Misao o jednom 
ljepšem životu čuvala ju je bdi- 
jenju i molitvi. 

A u jutro je srebreno zvonce 
zvonko zvonilo kroz samostan- 
ske hodnike. I pod bijelim plu- 
vijalom išao je Krist u sobu bo- 
lesnice. I nosio joj vijenac plavih 
ljubica i ljiljana bijelih. 

I njena Pričest u rano proljet- 
no jutro bila je anđeoska. 

Sestre su vidjele ispod dugih 
trepavica sestre Stanislave njezi- 
ne rasplakane oči. 

I kad je jednog svibanjskog 
jutra sestra Stanislava isplakala 
oči i srce, sestre su je kitile sa 
jorgovanima, bijelim i plavim i 
molile Zdravo-Marije, a sestra 
Stanislava se smiješila, milo i raj- 
ski > — 

Smijala se daru anđela: sreći, 
kojoj nema konca . . . 

VINKO NIKOLI Ć 


U zbirci naših dobrih romana izašao je ovih dana najnoviji 

Jagoda Tru&elka: ZCATKO, roman Jednog dječaka 

Divno djelo proslavljene fjrvatske spisateljice! 

Hroširano 30 "Din Uvezano 40 Din 

Narudžbe prima 

UPRAVA „OBIT ELJ!“, ZAGREB, Trg Kralja Tomislava broj 21 
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BAN JELAČIĆ 

Prigodom 75. godišnjice njegove smrti 


iU zadnjoj svojoj bolesti bio je ban Jelačić 
rekao: »Moje ime pripada povijesti, ona će pripo- 
vijedati o meni, ali ne će moći ništa pripovijedati 
o- tom, što je bilo u mojem srcu.« 

Mi ćemo prigodom 75. godišnjice njegove 
smrti* malo ispraviti ove J-elačićeve riječi, pa će- 
mo reći, da povijest znade villo> mnogo i od onoga, 
što se zbivalo- u Jelačićevu srcu. Kakvo je bilo 
to srce, to svjedoče Jelačićeva djela. On je uki- 
nuo kmetstvo u Hrvatskoj, izradio povišenje za- 
grebačke biskupije na nadbiskupiju i stvorio od 
Zagreba prvo prosvjetno središte svojega naroda. 
Tko je to učinio', taj je morao imati srce puno 
ljubavi prema svojoj domovini, prema slobodnom 
seljačkom staležu i prema kulturnom napretku 
svojega naroda. 

Jelačiićevo je srce pokazivalo već u ranoj mla- 
dosti vrline velikoga čovjeka. Dok se nalazio u 
tuđinskom Beču, gdje su sigetskoga junaka Ni- 
kolu Zrinskoga prikazivali kao Madžara, napisao 
je on kao četrnaestgodišnji dječak pjesmu, u ko- 
joj je rekao, da Zrinski pripada »nepobjedivomu 
i odvažnomu narodu Hrvata-, koji je bogat sna- 
gom i junaštvom i uvijek se borio za svoje pra- 
vo.« Neki su željeli, da se Jelačić posveti diplo- 
maciji, ali on se nije mogao sprijateljiti s time, 
da mora jedno misliti, drugo govoriti, a treće či- 
niti, zato je stupio- u oficirski stalež. No tek što 
je služio par godina u vojsci, zadobio je sušicu 
u dušniku i upalu u vratu. Bolest ga je znala tako 
žestoko napadati, te mu je često došlo, da se za- 
guši. Morao je duže vremena boraviti u Zagrebu, 
da se liječi. Što« je njegovo srce tada prepatilo, 
to je opisao- u čitavoj zlbirci njemačkih pjesama, 
koje je ig. 1825. izdao štampom samo za svoje pri- 
jatelje. U ovom broju »Obitelji« donosimo- neke 
slike, kojima je ta zlhirka bila ukrašena g. 1851., 
kada je doživjela drugo izdanje. Jedna slika pri- 
kazuje putnika Hrvata, kojemu djevojka u na- 
rodnoj nošnji pruža vode, zagraibljene vrčem iz 
bistra vrela. Na drugoj vidimo mladića, kako se 
u vratolomnom skoku zaletio u visinu, da se okiti 
pobjedničkom palmom. Treća slika prikazuje 
graničarskoga vojnika, kako je g. 1848. polazio 
na ratište. 

Jelačić je u svojoj prvoj bolesti mislio stalno, 
da će umrijeti. Teško mu je bilo pomisliti, da ne 
će izvršiti nikakvih velikih djela, ali je ipak tje- 
šio- svoju majku: 

»Majko, majko, nemoj više tužit, 

Kratak nam je smrtnog žića vijek, 

Onkraj groba Bog će nas uđružit, 

Bez granica vječnosti je tijek.« 

Iz te bolesti potječe i veličanstvena Jelačićeva 
pjesma »Bogu«, u kojoj se naročito ističe juna- 

* Josip Jelačić, koji je -bio hrvatski ban o-d g. 1848. 
do 1859. te se proslavio u ratu Hrvata protiv Madžara 
g. 1848. i 1849. i čiji spomenik resi najslavniji trg u Za- 
grebu, nazvan njegovim imenom, rodio se 16. listopada 
1801. u Petrovaradinu, a umro 20. svibnja 1859. Ovih dana 
navršilo se ravno 75 godina -o-d njegove smrti, te na taj 
sipomen donosimo ovaj članak. — U r. 


čka odanost Božjoj volji. — Jelačić je ozdravio i 
stupio g. 1848. na čelo narodnoga pokreta. Nije- 
dan drugi Hrvat nije ga mogao zamijeniti. Vođa 
Madžara Košut bio je izjavio, da Hrvatske nema 
na zemljopisnoj karti, a madžarski ministar Ba- 
ćanji rekao je Jelačiću: 

»Vidjet ćemo se na Dravi!« na što mu je Jela- 
čić odsjekao: »Vidjet ćemo se na Tisi!« 




HRVATSKI BAN JOSIP JELAČIĆ 


Slika iz godine 1851. 


I doista, Jelačić koji je inače bio najveći ne- 
prijatelj građanskom ratu, prodro- je iz Hrvatske 
sve do Tise. 

Kad je kasnije Franjo- Josip stvorio- u Hrvat- 
skoj svoju tiransku- vladu, Jelačić je upao- u te- 
žak očaj. Nijemac dr Hirtenfeld, koji je g. 1861., 
dakle dvije godine poslije JelačiĆeve smrti, štam- 
pao banov životopis, priznaje iskreno-, da je Je- 
lačića najgore mučilo to, što se ni jesu ispunila 
ona obećanja, s kojima jeg. 1848. bio poveo svoj 
narod u boj ne protiv madžarskog naroda, nego 
protiv madžarskih ministara. To je po priznanju 
toga Nijemca pospješilo banovu smrt, koja se 
dogodila 20. svibnja 1859. u 12 sati i četvrt o 
podne. 

Narod je zapamtio o Jelačiću ne samo ono, što 
je on dao, nego i ono, što mu je htio dati. G. 
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Roman iz slavenske Lučice — Napisao Paul Keller 


(Nastavak) 


Dosadašnji sadržaj: U slavenskoj Lu- 
žici 'Umrla je žena tradicionalnog lužićko-g kralja 
Hanze. Lužičanima vladaj u Nijemci, no svejedno 
stari Hanzo nastavlja dugu tradiciju i ima silan 
upliv u narodu. Po želji pokojne kraljice njezin 
stariji sin Juro imao bi se vjenčati sa djevojkom 
Hankom, koja je potomak jedine velikaške luži- 
čke obitelji. No Juro se iznevjerio običajima svog 
naroda te misli, da je spas Lužičana, ako se utope 
u njemačkoj kulturi. On je Čak i zaručen s Nje- 
micom Elizabetom, kćerkom svoga susjeda. Tu 
situaciju hoće da iskoristi njegov častohlepni mla- 
đi brat Samo, koji se iprikazuj-e kao zastupnik 
lužićke tradicije, te se zaručuje Hankom. Samo je 
ušao u volju i ocu i narodu, koji hoće da on po- 
stane budući lužički kralj. Juro odlazi iz očinskog 
doma, pa njegova zaručnica dolazi k Hanzi, da 
ih pred Božić pomiri. 

»Ja sam se . . . usudila, jer . . . jer . . . ne smije 
da bude sveta večer, a da vi i vaš sitn . . .« Dalje 
nije mogla. Stari je Hanzo također jedva smo- 
gao nekoliko riječi, pa joj reče: 

»Moj je sin Juro kao gost kod vašega gospo- 
dina oca. On mi je to pisao.« Iza kratke šutnje 
zapita on: »Zna li, Juro, da ste vi . . .« 

»Ne, niko ne zna. Samo Bog znade, da nije- 
saim mogla drugačije, nego da dođem. Ja sam 
vas htjela moliti., da se... da se ne srdite na 
mene. Inače ne bih mogla biti sretna.« 

Pri tome postadoše oči staroga Hanze blage i 
prijazne. 

»Vi ste doibri!« reče on odmah. 

»No najviše sam došla radi Jure,« nastavi Eli- 
zabeta nešto- sabranije. »On je nesretan, jer vas 
silno voli.« 

Hanzo obori smrknuti pogled prema zemlji. 
Nastade dulja pauza. 

»To je jedna posve drugačija stvar,« reče na 
koncu Hanzo. 

U taj čas -tiho pokuca na vratima i uniđe Hanka. 

»Htjela sam da pitam milostivu gospođicu, da 
li bih smjela donijeti čašu vina ili mlijeka,« brzo 
reče ona. 

Elizabeta prijazno zahvali i otkloni. No stari je 
rekao ovako: 

»Jedno dozvoljavaju nama Lužičanima uvijek, 
a to je gostoljubivost. Nijedan gost ne ode od 
nas, a da mu ne damo- makar štogod.« 

Nato reče Elizabeta: 

»Pa dobro, popit ću rado, ako gospođica Han- 
ka bude s nama pila.« 

Hanka pogleda i kad ču, kako ju je imenovala, 
brzo izađe. 

Hanzo zabubnja lagano prstima po stolu i reče: 

»Milostiva gospođice, ja vas dosad nijesam 
poznavao, nego samo po viđenju. Ja ne bih ni 
dozvolio, da moj Juro podigne svoje oči k vama, 
no sada uviđam jedno: Bog ga je blagoslovio!« 

Elizabeta obori glavu. Hanzo nastavi. 


»Juro vam je sigurno sve rekao. On to i mora, 
jer je vas zaručnik. I vi mu svakako odobravate, 
zar ne?« 

Elizabeta pogleda tjesikobno na njega: 

»Ne, ne mogu, da vas varam: ja mu odobra- 
vam.« 

»To je posve pravo!« odvrati Hanzo blago. »Vi 
kao njemačka djevojka ni ne možete drukčije. 
Vi se držite svoga naroda, to vam nitko ni ne 
može zamjeriti. No sa mojim je Jurom drukčije. 
On je Lužičanin, ili bolje rečeno, on je bio Luži- 
čanin, a sada je otpadnik!« 

Nato ona mirno i sigurno odvrati: 

»On ima svoje uvjerenje i radi prema njemu, 
a kad to ne bi radio, ne bi bio čovjek.« 

Sada opet Hanzo obori glavu. Elizabeta na- 
stavi: 

»Molim vas, da se s njime pomirite i da mu do- 
zvolite, neka radi po svome uvjerenju.« 

»Ne, to ne mogu,« reče Hanzo tvrdo i odlučno. 

Djevojka je sjedila nepomično. 

»Jedno možete ipak reći Juri, da sam sa nje- 
govom i vašom vezom sretan i da vam želim 
Božji blagoslov.« 

»Oče Hanzo!« 

Njemačka djevojka skoči. Dršćući je stajala 
pred lužičkim seljakom i odjednom ga zagrli. 

»Bog vas blagoslovio, Elizabeto!« reče starac 
i poljubi djevojku s počitanjem, ali i nježno u 
čelo. Tako su oboje stajali lijepo i mirno neko 
vrijeme, a onda reče Elizabeta: 

»Pa mogu li mu reći, da se vi na njega ne 
srdite« 

Hanzo odgovori izbjegavajući: 

»Recite mu, da mu u svemu želim blagoslov 
osim onoga, što on hoće da učini protiv Luži- 
čana.« 


NJEGA LICA I PUTI 

Bez njege jest mladost rugoba trajna, 
Sa njegom jest mladost ljepota bajna 

Razlika u izgledu istog lica: 



Bez njege Prolazna njega Redovita njega 

Kroz stoljetna iskustva preporučamo za njegu lica ono 
što je uistinu najbolje za njegu masnog lica, a to jest 

MANDULA CREMA ZA LICE 

koja čisti lice od nabora, bobuljica, prištića, Ušaja 
i od sunčanih pjega. Cijena lončića Din 15* — . Novo- 
derma sapun Din 10*—. Proizvodi i stavlja u promet 
stara g. 1599 osnov. KAPTOLSKA LJEKARNA SV. 
MARIJE, ljek. V. Bartulić, Zagreb, Dolac kraj Tržnice 
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»To ja uvjerenje zabacujem. Bog će to uvje- 
renje uništiti.« 

-Pri tom i- ostadoše. Hanka donese bocu vina i 
tri čaše. Na želju starješine sjede i ona, ali po- 
strance. Stari Hanzo napuni čaše i, nazdravi Eli- 
zabeti: 

»Najsrdačnije nam dobro došli!« reče on toplo. 

Hanka se kucnu .sa Elizabetom. U njezinoj 
inače jakoj ruci drhtala je pomalo čaša, a nje- 
zina dobrodošlica jedva se čula. I Elizabeta se 
opet zbunila. Ona je mislila, šta da kaže. 

»Zar ne? Vi ste se zadnjih dana zaručili? Mogu 
li vam čestitati? Od srca vam želim sreću!« 

Hanka pogleda kroz prozor. 

»Hvala vam!« reče nato. 

Iza toga je Hanzo pitao za zadnju žetvu nje- 
zina oca. Elizabeta je prijazno odgovorila i time 
se napetost smanjila. Tako je prošlo- neko vri- 
jeme. Elizabeta ustade. 

»Moram sada ići. Rano se smrkava.« 

Nato izađe brzo Hanka i zamalo stadoše jedna 
kola pred kućom. Bila su to Hanzina staklena 
kola, kojima su se čudili maloposjednici i seljaci. 
Njemački sluga Wilehekn .sjetdio je na baku. 

»Elizabeito, dozvolite, da vas pratim. Put je 
dug i osamljen.« 

»Hvala vam,« reče Elizabeta obradovana,« »me- 
đu Lužičanima se rijetko kome šta dogodi.« 

Hanzo- se smješkao 1 , ali ne reče ništa. Vanredno 
lijepim načinom sprovede on Elizabetu do kola, 
nakon što joj je još jedamput zahvalio na po- 
sjetu i rekao, da joj to ne će zaboraviti. 

Na kućnim vratima sretoše se obje djevojke još 
jednom. 

»Ostajte zdravo, gospođice Hanka, i hvala vam 
lijepa.« 

»Želim vam sretan put i hvala vam na posjet 1 *,« 
reče Hanka, koja je zauzimala mjesto domaćice. 
I jedan časaik bijahu ruke oibiju djevojaka jedna 
u drugoj. Odmah iza toga izvezoše se kola iz 
dvorišta. 

Putem je Hanzo razgovarao 1 sa Elizabetom o 
svagdanjim stvarima. Istom kada se put pribli- 
žavao kraju, uozbiljiše se obadvoje. 

»Dođite makar malo k nama,« molila je dje- 
vojka. »Pa makar samo na jedan četvrt sata.« 

»Ne, Elizabeto-, to ne mogu. Sada ni jesam ni- 
kako zato sposoban. Kad Juro ode, onda ću na- 
praviti jedan posjet vama i vašem gospodinu 
ocu!« 

»Zar — zar se ne smijem nikako nadati?« 

Hanzo ne odgovori odmah. 

»Ako se Juro 1 okani svoje ideje, bit će opet 
sve dobro.« 

»To on sigurno ne će učiniti.« 

»Pa onda nam ne ostaje ništa drugo, nego da 
sve prepustimo vremenu.« 

Dospjeli su do postranog puta, koji se odvajao 
za Witholdov zamak. Sada izađe Elizabeta, a kola 
se povratiše. 

Hanzo još jednom pogleda iz kola za djevoj- 
kom, koja je duboko ožalošćena gledala za njim. 

* 


Čim je Samo iz grada došao, čuo je odmah, 
ko je tu bio i da je otac gosta u kočiji ispratio. 
Već je malo pripit došao kući. U jednoj je go- 
stionici držao dugačke govore o Slavenstvu Luži- 
čana. 

Sada zovnu Han'ku. Osorno je upita nešto radi 
posjeta. Djevojka mu .mirno odgovori. Nato za- 
bljesnuše ljutilo Samove oči. Ljutilo napade dje- 
vojku: 



HRVATSKI GRANIČAR 
Slika iz zbirke pjesama bana Jelačića iz g. 1851. 


»Ti uvodiš osobno Njemicu u kuću, zoveš joj 
staroga, donosiš joj vino, a povrh svega zapo- 
vijedaš, da se pripremi kočija — kakvu li ti je 
samo napojnicu dala?« 

»Samo!« Djevojka se uvrijeđena uspravi. 

»Ja ne dozvoljavam, da se sa mnom tako po- 
stupa. Ja sam učinila samo ono-, što- traži gosto- 
primstvo.« 

»Prema Nijemcima nema gostoljubivosti,« za- 
vika Samo. 

Kad je otac došao kući ponovi se svađa. Stari 
Hanzo p rob li jedi. 

»Meni se čini,« reče on, »da sam ja još u svojoj 
kući gospodar, a ako ovako počnemo, ja ću se 
još dobro promislili.« 

I starac iziđe. 
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NAJLJEPŠA PUTOVANJA OVOGA LJETA: 

U Čehoslovačku od 28. VI. do 8. VII. Cijena 2.000 dinara 
U Oberammergau od 3. VII. do 7. VII. Cijena 1.600 dinara 
U Sofiju i Carigrad od 21. VIII. do 30. VIII. Cij. 2.800 dinara 
U Buenos Aires od 19. IX. do 1. XI. Cijena 17.000 dinara 

Za sva ta putovanja treba svaki da ima svoju putnicu 
Sve informacije daje 

UREDNIŠTVO „OBITELJI * 1 


* 

Prođe zima i ljeto. Han'ka se vratila svojim ro- 
diteljima, kad je njezin zaručnik Samo došao kao 
»pan doktor« svojoj kući. 

Silnim su poštovanjem promatrali seljaci mla- 
doga liječnika. Došlo je tako daleko, da je selja- 
kinja Posch posve ozbiljno namjeravala, da po- 
zove sebi novoga doktora, kad je dobila ružicu, 
ali se na koncu ipak predomislila i pozvala staru 
Vicac, da je obaja. 

Samo nije dugo ostao kod kuće, nego se opet 
brzo odvezao u Prag. Odanle je došao istom iza 
mjesec dana. 

Tako prođe ljeto. Opet se jesen igrala žutim 
lišćem, koje je na Sprevji plovilo poput lađa. Bila 
je upravo godina i jedan dan od dana, kad je 
umrla Marijana, šoltina žena. 

Tako se završila žalost. 

Dva dana kasnije bila je svadba Samova sa 
Hankom. Obavila se u Hankinu zavičaju. Kito je 
kao stari svat bio tamo otišao već prije nekoliko 
nedjelja da sve pripravi. Sam je zaručnik izričito 
zahtijevao, da kod njegovih svaitova sve bude ure- 
đeno* prema 'običajima predaka. Radi toga su svi 
ljudi hvalili zaručnika, koji se nije ponosio, nego 
je ostao vjeran i njima i njihovim običajima, ma- 
kar je bio »pdn doktor«. 

Na dan svadbe došao je Samo u lužičkoj naro- 
dnoj nošnji sa malim rutvinim vijencem na glavi 
pred vrata zaručnice. Svi su ljudi, koji su ga pra- 
tili, imali duge štapove sa šarenim vrpcama. 

Kito, koji je bio- d r u ž b a, pokuca na zatvo- 
rena vrata mladine kuće, zatraži, da ga unutra 
puste i da mu izvedu zaručnicu. Izguraše na vrata 
staru jednu babu sa velikom grbom. 

»Šta, zar je to mlada?« zaviče družba. »Raz- 
bit ću joj grbu.« 

I on zbilja udari po grbi, koja se raspade, jer 
je bila napravljena od jednoga lonca. Sada tur- 
nuše kroz vrata jednu mladu djevojku. No i sada 
zavika Kito: 

»To nije mlada! To je samo djeveruša.« 

Na koncu se pojavi Hanka. Ona je bila bljeđa 
nego obično, ali se smiješila. Velikom je vikom 
dočekaše. Sada svi ođoše u kuću na doručak. 
Mladoženja je morao b'iti daleko od mlade, samo 
je družba smio biti njezin kavalir. Kito je upravo 
sjajio od ponosa i veselja. I on se brinuo za sve. 
Pitao je majku, da li je kćeri turila u čarapu talir, 
je li joj usula u cipelu soli, da joj ne izostane 
bogatstvo, da li joj je dala jabučicu, da ne izo- 
stane blagoslov u porodu. On će svakako putem 
pojesti tri komadića kruha, da brak “bude sretan. 


Sve je bilo učinjeno, kako treba. Svi su znaci 
bili dobri. Mjesec je bio u porastu, a bio je uto- 
rak, najbolji dan za svatove. 

Na vjenčanje se išlo u kolima i opet je Kito- bio 
mladin pratilac. Djeca i odrasli stajali su na putu, 
pa se bacale šećerke i .sitni novac, a veselju i 
klicanju nije bilo ni kraja ni konca. 

No- usput se dogodilo -nešto-, radi čega su se svi 
prepali. Jedno krdo goveda pređe svatovima pre- 
ko puta-. Kola sa mladom moradoše stati. Nije to 
bio dobar znak. Kito zato pojede devet puta po 
tri komadića suhoga kruha. 

Kod povratka iz crkve stadoše -kola pred vra- 
tima. Majka je došla iz dvorišta. Ona je držala 
nov lonac sa mlijekom. Iz njega su pili mlado- 
ženja i mladenka, a onda družba razbi lonac ba- 
civši ga o jedan kamen. Sada čitavi svatovi uđoše 
u zgradu. 

Tu se jelo i pilo cijeli dan, a u krčmi plesalo 
cijelu noć. 

Na svadbu su došli gosti iz bliza i daleka i to 
ne samo gosti od rodbine i najbližih prijatelja, 
nego i radi počasti., gosti, koji su zastupali velike 
općine, koji su bili od kralja pozvani. 

Odmah iza ručka nade se jedan od tih gostiju 
sa Hanzom u voćaru i reče mu: 

»Slušaj, kralju, .moram ti nešto kazati. Pošto 
je kod ove ovako lijepe i vesele svečanosti sa- 
brana velika množina seoskih glavara, to- bi željeli, 
da se porazgovorimo o- nečemu, što nam je svi- 
ma na srcu. Tvoj sin Juro- ruje ovdje, iako njegov 
jedini brat slavi svadbu.« 

Hanzo lako poervenje. 

»Juro je na jednom putovanju,« reče on, »on 
je sada u Italiji.« 

»Da, i on je tamo- otputovao četiri sedmice pred 
svatove. No nas se to ne tiče. Mi moramo, da se 
s tobom sporazumimo o nečem drugome. Vidiš, 
Hanzo-, ti nijesi baš star i dao Bog da nam još 
mnogo godina poživiš. Ali i tvoja žena nije bila 
stara, a opet je umrla. Kad bi ti sada odjednom 
umro, moraju naši ljudi znati, ko> im je kralj. A 
njihov kralj može biti samo * — Samo.« 

Hanzo je šutio. 

»Juro je baštinik i on nije odstupio' svoga pra- 
va niti će ga htjeti odstupiti.« 

»Onda ga moramo svrgnuti, pa ćemo ga i 
svrgnuti danas.« 

»Nipošto danas,« branio* se Hanzo. »Hoću da 
sinu Juri pišem, šta vi hoćete, pa se onda on može 
braniti.« 

Upliv staroga kralja bio je ipak tako- jak i nje- 
gova volja tako odlučna, da su se svi prisutni za- 
stupnici naroda pokorili njegovoj želji i da su 


V Tvrdoglavost i lijenost su dva slaba svojstva! 

Mnogo toga bi se dalo popraviti, da ljudi nisu lijeni i tvrdoglavi. I 
Vi ste takav! Vi dobro znate, da je Radenska kiselica vanredna za 
piti, za zdravlje dobra, te liječi mnogu bolest, dok nije jako zasta- 
rjela, pa ipak još do danas niste poslali svoju adresu na jednoj do- 
pisnici, da Vam se pošalje cjenik za dobavu kiselice, opširnu brošuru 
o njoj, te kupališni (banjski) prospekt. Sve dobijete badava! Ne bu- 
dite tako lijeni, radi se o Vašemu zdravlju i dobrom osjećanju. Poša- 
ljite još danas svoju adresu na: Kupalište i Lječilište Slatina Radenci, 
Slovenija. Glavni zastupnik za Zagreb i okolicu: Ljubljanska ulica 5. 
Telefon 36-31. 
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svrgnuće Jurino i njegovo isključenje od kraljev- 
ske časti odgodili do velikog sabora, koji se odr- 
žavao na Martin je. 

* 

U krčmi je sjedio Samo i gledao, kako se pleše. 
Nije smio plesati sa svojom mladom. 1 sa samim 
se djeveruša.ma smio tek onda zavrtiti u plesu, 
kad je to dozvolio' svemoćni družba. Mladoženja 
nema po lužičkim običajma na dan vjenčanja 
nikakva prava. 

Pa Samu je tako bilo i drago. Najrađe bi bio 
otišao tamo u mrku noć. Nekako mu je čudno 
bilo pri duši'. 

Kad bi pogledao Hanku, koja je eto sada nje- 
gova žena, morao je da prizna, da mu se ona 
sviđa. O ljubavi nije ništa znao- ni sada ni prije. 
To je bila ludost za sanjare i nezrele ljude, a ne 
za njega. 

U njegovu je srcu bi 1 o samo jedno: častohle- 
plje bez granica. Biti kralj, pa makar i potajni 
kralj, pa makar samo kralj maloga podjarmlje- 
noga naroda! Ali uza sve to biti u vjerovanju 
jednoga naroda na prvome i najvišem mjestu! 
Biti muž, na koga sa počitanjem gledaju i Sla- 
veni drugih zemalja. 

Oh, to je bilo' nešto silno i veliko, za čim se 
isplatilo' čeznuti! 

* 

Niska,, ali dosta prostrana soba u zadnjem di- 
jelu jedne lužičke gostionice. Za jednim stolom 
bez stolnjaka sjedi dvanaest ljudi, među kojima 
su Hanzo i Samo. Svaki ima pred sobom čašu 
vina, što ga je naručio' Hanzo. Vlada potištena 
šutnja. 

Sat na vijećnici izbija dvanaest sati. Ulazi Juro. 
Ide prema svome ocu i pruži mu ruku, koju on 
polako prihvati. Iza toga mu pružaju i drugi ljudi 
krzmajući ruku. Braita Samu kao da ne vidi. 

»Pa počet ćemo u ime Božje,« reče stari Hanzo. 
»Vi ste me izabrali, da vodim ovu skupštinu. 
Tužba je proti moga starijega sina Jure. Ne ću 
sam iznijeti optužbu, nego će to učiniti seljak 
Klin.« 

Seljak Klin je bio inače hvalisavac i brbljavac. 
No danas je mucao i često' se zarekao, kad je 
morao da Juri, inače učenomu i obrazovanomu 
čovjeku kaže u lice optužbu. No ipak je nekako 
izmucao optužbu: Juro je proti Lužičana, on je u 
tim i tim slučajevima Lužičane teško' uvrijedio, 
on nesarno da se sam nije držao 1 lužičkih običaja, 
nego je još i rekao, da će ih iskorijeniti, on je 
javno rekao, da će sve Lužičane pretvoriti u Ni- 
jemce, a na koncu rekao je, kako' će raskopati 
sveti krunski humak i dokazati, da u njemu nema 
nikakve stare lužičke krune. Zato je sav narod 
• jedinstven, da takav čovjek ne može biti budući 
kralj. 

»Ima li još štogod da se doda optužbi?« upita 
Hanzo. 

»Da,« povika Samo. »Glavno je, da se on hoće 
da nastani u Lužici i da zlorabi utjecaj, koga bi 
imao kao kraljev prvorođenac, i to tako, da Luži- 
čane pretvori u Nijemce.« 

(Nastavit će se.) 



OSVJEŽENJE S BISER-VRELA 
Slika k Jelačićevoj pjesmi „Utjeha prirode" 


UTJEHA I PRIRODE 

I tebe je već rumen-sjajem 
cjeluno ranog sunca trak , 
i svježi vjetrić zelen- gajem 
pozdravljao kroz sjenu , mrak. 

I uho ti je raznježio 
slavu jev valjda vapaj tih , 
i biser- izvor osvježio 
za ljetnih žega nesnosnih. 

Modrina gora izdaleka 
i potok , zelen-trava meka 
odrazu ju lik Boga tvog. 

Ti Njemu , Tvorcu svih ljepota , 
daj , jade predaj svog života: 
propast ti ne će dati Bog. 

Njemački spjevao ban JOSIP JELAČIČ 
Preveo DR J. A. 
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HRVATSKA KNJIŽICA IZ RIJEKE 
OO GODINE 1796. 

Družba Isusovaca, koja je osnovana 
god. 1540., napredovala je vrlo brzo. 
God. 1556. brojila je već 1000 člano- 
va, god. 1618. preko 13.000, a god. 
1759. »gotova 23.000. Zbog toga i još 
više zbog zavidnih uspjeha po cije- 
lome svijetu bila je god. 1773. uki- 
nuta. 

I kod nas se isusovački kolegiji 
pojaviše vrlo rano. Tako u Dubrov- 
niku i na Rijeci. Zatim u Zagrebu i 
Varaždinu, pa u Osijeku i Požegi i 
napokon u Petrovaradinu. Obrana 
vjere od nevjernika i krivovjernika i 
potreba čestitog uzgoja mladeži iza- 
zvala je njihovu prisutnost. 

Isusovci su po uzoru svoje central- 
ne kongregacije Agoniae u Rimu 
osnovali svagdje bratovštinu Muke i 
Smrti Isusove, koja je u vjersko- 
me životu Hrvata XVII. i XVIII. vi- 
jeka zapremala vrlo vidno i važno 
mjesto. Čini ise, da je prva bratovština 
nastala na Rijeci. Školske godine 
1652./53. bijaše joj upraviteljem o. Ga- 
špar Mrnjavčić, Hrvat iz Brezovice, 
koji je umro u Zagrebu god. 1663. 
Kako je on poznavao samo latinski 
i hrvatski jezik, mora da joj je sao- 
braćajni jezik bio hrvatski. A lijepo 
je napredovala: god. 1665. imala je 
već 1000 članova.. 

Kad je Družba ukinuta, nisu bra- 
tovštine prestale živjeti. Baš za riječ- 
ku bratovštinu znamo, da ju je i da- 
lje vodio bivši Isusovac o. Frnjo Ksa- 
ver Verneda, koji je umro god. 1829. 
u .starosti od 93 godine. Ovaj se do 
smrti brinuo za znamenitu crkvu ri- 
ječkoga zaštitnika, sv. Vida, koju bi- 
jahu sagradili isusovci. U ovoj se pre- 
krasnoj crkvi naročito poštovalo ču- 
dotvorno' raspelo, ,o kojemu je po- 
božna predaja čuvala uspomenu, da 
je god. 1296. iz Isusova tijela pote- 
kla krv, kada se neki bezbožni kartaš 
digao na nj kamenom. Prolivena se 
krv poštivala poput moći u stolnoj 
crkvi Majke Božje, a jedan dio od- 
nesoše Mlečani god. 1509. Riječani 
su se molitvama obraćali ovome ra- 
spelu, koje stajaše na glavnome ol- 
taru, tako mnogo, da su isusovci dr- 
žali svoju crkvu otvorenom preko 
cijeloga dana i zatvarali je tek poslije 
druge Zdrave Marije. 

Pobožnost se prema ovome čudo- 
tvornom raspelu bila toliko razvila, 
da se i poslije ukinuća Družbe pro- 
slavila petstogodišnjica njegova god. 
1796. vrlo svečano. Baš je tom prili- 
kom izdana tiskom Lovrinca Alojizija 
Karleckoga na Rijeci zanimljiva knji- 
žica: »Letanije Muke i Smrti Isukr- 
stove, na svrhi petoga vijeka poslije 
iz livoga boka iPropeća u Ričkomu 
gradu kamenom udarenoga primloga 
krv čudnovato je protekla«. Pored tog 
natpisa nalazi se slika spomenutog 
raspela. Sadržaj joj čine same litanije 
i par molitava, dosta značajnih za 
Bratovštinu Muke i Smrti, koja je 
kod nas poznata dosta slabo (o tome 
je pisao jedino dr. Miroslav Vanino 
D. I. u »Katoličkom e listu« god. 1916. 
i 1917.). 


Već se u litanijama vidi veza s bra- 
tovštinom, i to naročito u ovim di- 
jelovima: »Da svu braću i sestre ovdi 
i svagdi buduće od zlobnoga duha 
napasti očuvaš i braniš«, »Da sve bli- 
žnje naše i dobrotvorce bratovšćine 
ove u tvojoj svetoj milosti opčuvaš« 
(»Molimo te, usliši nas«), a još više 
u narednoj molitvi: » . . . pomrloj svu 
braću, sestre i dobrotvorce ove tvoje 
bogoljubne skupšćine . . .«, »... da- 
ruj svoj braći, sestram i dobrotvor- 
cem ove naše bogoljubne skupšćine,« 
zatim napokon u »molitvi na spome- 
nuće rane i krvi, koja je protekla iz 
livoga boka prilike propela kamenom 
udarena u Rici god. 1296.«: » . . . daj 
nam grišnikom u ovoj tvojoj skupšći- 
■ni združenim . . . svagda srce skrušeno 
za grihe naše imati . . .«. 

Ova je dakle hrvatska knjižica na- 
stala za potrebe Bratovšćine Muke i 
Smrti Isusove na Rijeci jubilarne go- 
dine 1796., kada se petstogodišnjica 
čudotvornoga raspela proslavila vrlo 
svečano u toku od osam dana, od 
12. do 19. ožujka. O tome je sačuvan 
službeni izvještaj, iz kojega vadimo 
najvažnije. 

Prvoga dana je održan svečani op- 
hod i z stolne -crkve Majke Božje u 
bivšu isusovačku crkvu sv. Vida s mo- 
ćima prolivene Krvi pod vodstvom di- 
jecezanskoga biskupa iz Senja. To 
je bio Ivan Krstitelj Ježić, rodom iz 
Novoga, Za ovu je priliku bila crkva 
sv. Vida bogato iskićena ponajviše 
troškom srijemskoga biskupa Krtice 
iz Rijeke. Prva dva dana pontificirao 
je sam dijecezanski biskup Ježić, a 
svakog su dana cijele sedmice održa- 
ne svečane pjevane mise, iza kojih je 
slijedila propovijed, i to prije podne 
na talijanskome jeziku, a poslije pod- 
ne na hrvatskom, dok je u srijedu bila 
još propovijed ,za Nijemce. Posljed- 
njeg su dana svečanosti zaključene 
veličanstvenim ophodom uz pratnju 
mužara natrag u stolnu crkvu sa spo- 
menutim moćima. 

Jubilarnoj proslavi je prisustvovalo 
mnoštvo svijeta iz svega primorja 
s hrvatske i istarske strane pa iz 
Kranjske. Sudeći po izdanim listići- 
ma za sv. pričest, s kojom je svaki 
učesnik po odluci sv. Oca Pape po- 
stizavao potpuni oprost, skupilo se 
u gradu Rijeci preko 60.000 ljudi. 

Na spomen ovoga jubileja dijelje- 
ne su bakrene medalje sa slikom ču- 
dotvornoga raspela na jednoj strani 
i s primjerenim natpisom na* drugoj 
strani, a tom je prilikom bila izdana 
i spomenuta knjižica (koja se u Sve- 
učilišnoj knjižnici u Zagrebu čuva 
pod signaturom R 1323.). 

Jamačno je bila tiskana u velikoj 
nakladi, jer se s njome i u njoj širila 
također slika čudotvornoga raspela. 
Vanino (»Vrela i prinosi« 1933. na 
str. 149.) znade, da se na Rijeci raz- 
dijelilo god. 1754, na Gluhu nedjelju, 
kao na glavnu svetkovinu bratovštine, 
1200 komada slika, slijedeće godine 
na isti dan preko 1000, a velik se broj 
slika po razdijelio također god 1760., 
1765., 1766., 1768. i 1771. God. 1762. 
naručeno je u Trstu 6000 komada sli- 


ka, a u Augsburgu 2000 (ub elegans 
cuprum curare placuit). Slika riječke 
bratovštine predočivala je (vjerojat- 
no uvijek) čudotvorno raspelo riječke 
isusovačke crkve, a to potvrđuje i 
ova knjižica, koja je po svoj prilici 
bila raširena u mnogo hiljada koma- 
da, premda je inače poznato, da je 
riječka bratovština Muke i Smrti 
Isusove bila siromašna, pa je u vri- 
jeme ukinuća Družbe Isusove posje- 
dovala samo 10 forinti. No moguće 
je, da su izdanje ove knjižice podu- 
prle i druge bratovštine, kojih je na 
Rijeci bilo mnogo, a spomenut ćemo 
samo najvažnija: bratovština presve- 
toga sakramenta, Majke Božje od 
Žalosti, Majke Božje od Ružarija, 
Ma-jke Božje od Karmina, Bezgrije- 
šnoga Začeća, sv. Mihovila, sv. Fabi- 
jana i Šeibastijana, sv. Josipa i sv. 
Nikole. Nikola Ž i c 

Radio 

PASIJSKE IGRE IZ OBERAMMER- 
GAU-A NA RADIJU 

Ove se godine navršava 300 godi- 
na, otkako su po prvi put seljaci iz 
Gberammergau-a : igrali pasijske igre, 
da izvrše zavjet, kojim su se. zavje- 
tovali, kad je njihovo mjesto* za tri- 
desetgodišnjeg rata bila zahvatila 
strašna pošast kuge. Svakih deset 
godina ti pobožni seljaci glumili su 
pasijske igre sve do danas, no sada 
prigodom 1900. godišnjice Spasite- 
ljeve muke i smrti odlučiše, da po- 
nove igre iza cigle četiri godine (za- 
dnji put su ih glumili g. 1930.). Za 
ovogodišnje priredbe pored tradici- 
jom izdij elanih igara pripremljen je i 
poseban prolog, u kojemu se ogleda 
postanak tih pasijskih igara, a pro- 
slave će biti još svečanije nego što 
su bile dosad. Pored ostaloga ove 
godine odlučiše stanovnici Oberam- 
mergau-a, da će dozvoliti prenos svo- 
jih igara putem radija po čitavom 
svijetu, premda dosad nikada nisu do- 
zvoljavali ni to kao ni filmsko njihovo 
snimanje. U tu svrhu poslužit će im 
radiostanica iz Munchena, koja će za- 
jedno s nekim drugim glavnijim nje- 
mačkim radiostanicama obavljati sa 
svakog prikazivanja pasijskih igara 
prijenos po koje scene. Po koji pri- 
zor prenosit će radiostanice i drugih 
država, tako da će biti moguće uče- 
stvovati u tim glasovitim prikaziva- 
njima i onima, koji ne će moći da l r - 
čno prisustvuju glumi u Oberammer- 
gau-u. — Iz naših krajeva sprema se 
mjeseca srpnja (od 3. do 7.) izlet u 
Oberammergau i obližnje gradove 
pod vodstvom Jeronimskog putni- 
čkog odbora. (Cijena izletu 1.600 di- 
nara), a oni, koji se kane pridružiti 
tom putovanju, treba da se što prije 
prijave. 

Za 20 milijuna radioslušača nara- 

sao je u g. 1933. broj radioslušača u 
cijelom svijetu, kako to iskazuje Me- 
đunarodni radio-savez u Ženevi. U 
porastu broja radio-slušača prvenstvo 
je imala Amerika, ali sad se čini, da 
ove godine to prvenstvo preuzima 
Evropa, jer je u nekim evropskim 
državama broj radioslušača stao na- 
glo da raste. 
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Kazalište 

Miroslav Feldman: »PROFESOR 
ŽIČ«, tragikomedija u tri -čina, reži- 
rao Ka Mesarić. Lane je Zagrebačko 
Kazalište .prikazivalo Feldman ova »Ze- 
ca«, koji je bio nagrađen Demetro- 
vom nagradom, a ove godine dne 15. 
svibnja iznijelo je premijeru njegove 
najnovije tragikomedije »Profesor 
Žič«. Između jedne i druge stvari ne- 
ma nikakva logičkog nastavka: prva 
je bila fragmenat o našim ljudima u 
prošlom svjetskom ratu, a druga je 
drama o tipovima, koji se mogu naći 
i danas i uvijek, i o radnji, koja se 
može lokalizirati u bilokoji kraj. Ra- 
di se o profesoru Žiču, šefu klinike, 
koji se pred petnaest godina razoča- 
rao u ženskoj nevjeri i postao eks- 
kluzivni mizogin, koji ne dozvoljava 
ženskama niti da mu se pojave u pre- 
davaonici. Eva Klem se ipak usudila 
da prekrši njegove odredbe te se pre- 
obučena u muškarca uvuče u njegove 
odaje, da čak izazove u njemu lju- 
bav i kroz tri mjeseca postane nje- 
govom ženom. Žič je pomislio, da je 
ipak našao jednu ženu, koja će po- 
rušiti njegovo uvjerenje, da ženama 
nikad ne smijemo vjerovati, ali iza 
ciglih šest mjeseci Eva ga vara i spre- 
ma bijeg s njegovim mladim vrtla- 
rom Petrovom. — Bez obzira, da li 
postavljeni problem zaslužuje obra- 
du i da li ima aktuelnijih tema, sve- 
jedno auktor nije najuvjerljivije uspio 
iznijeti motive, zbog kojih je profe- 
sor Žič odjednom obračunao s pet- 
naestgođišnjim svojim naziranjem i 
kao kakav sedmoškolac zaljubio se 
do ušiju. Formalnu napetost radnje 
unio je auktor putem ruksaka, koji 
profesor vječno sobom nosi, a koji 
krije nikome poznatu tajnu; no za 
volju tog ruksaka zanemario je na 
koncu drugoga čina sestrinske osje- 
ćaje Marije, Dore i Vere, koje taj- 
nu ruksaka pretpostavljaju očitoj ka- 
tastrofi, što se približava u svima ja- 
snom odnosu Petrova i Eve. Pisac je 
najbolje uspio u svojim tipovima: tri 
Žičeve sestre (Marija, Dora i Vera) 
svaka sa svojom originalnom značaj- 
kom, klinički sluga Matija, Eva Klem 
obrađeni su s vrlo mnogo pažnje i 
uspjeha. Radnja mu je jednostavna, 
bez suvišnih epizoda, a i lica su po- 
nekad škrta u izrazu te iznose samo 
ono, što je najnužnije za zaplet rad- 
nje i shvaćanje pojedinih karaktera. 
— Gluma Nade Grahor kao Eve Klem 
(bila je vrlo dobra, a isto tako M. 
Ružičke-Strozzi, M. Dimitrijević i B. 
Vilhar u ulogama Žičevih sestara. 

L. P. 

Antun Dobronić: UDOVICA ROŠ- 
LINKA, glazbena komedija u 3 slike, 
tekst Cvetka Golara priredio sklada- 
telj. Prva izvedba 23. svibnja u za- 
grebačkom Narodnom Kazalištu, di- 
rigent Oskar Jozefovie, redatelj Hin- 
ko Nučić. — Dobronić je svakako vrlo 
izrazita ličnost u našem glazbenom 
životu. Uz Širolu najznačajnija u hr- 
vatskoj suvremenoj glazbi. Istakao 
se osobito tim, što svom skladatelj- 
skom stvaranju, u kojem se oslanja 
na najmodernije i gotovo najekstrem- 


nije glazbene smjerove, uzima za 
podlogu naše pučke motive. Imao je 
u tom uspjeha i na instrumentalnom 
i na vokalnom polju. Osobito je u 
maloj formi (popijevka, glasovir, zbo- 
rovi) znao lijepih stvari stvoriti. Kad 
obrađuje djelo u većoj formi, po- 
staje previše bizaran, mozaičan, bez 
velike razvojne linije i bez unutarnje 
i arhitektonske jedinstvenosti i izgra- 
đenosti, pa takvo djelo djeluje više 
kao. improvizacija, sve je redovito 
samo kao nabacano. Uz sve to ne su- 
de mu pravo’ oni, koji i ta njegova 
djela potcjenjuju. Najmanji je me- 
đutim Dobronićev uspjeh na polju 
opere i scenske glazbe. Već kad je 
nastupio u svojem Dubrovačkom dip- 
tihu sa »Stancem«, koji je prije njega 
uglazbio i iznio Širola, bilo je to ne- 
simpatično piimljeno, jer se činilo, 
kao da on misli pokazati, da umije 
bolje skladati od Širole, a uistinu smo 
se osvjedočili, da je Širolin »Stanac« 
mnogo bo.lj i od Dobronićeva. Ni s 
glazbom k »Dubravci«, koju je prvi 
uglazbio Zajc, nije Dobronić uspio. 
A sad to isto možemo reći i za naj- 
novije njegovo operno djelo, za »Udo- 
vicu Rošlinku«, u kojoj je on teme- 
ljito nestilski izmiješao slovenački 
milieu radnje s posve neslovenačkim 
glazbenim elementima crpljenim u 
većini iz istočnih krajeva naše države. 
Za mene je neukusna afektacija, kad 
Bosanac ili Slavonac živući u Zagrebu 
hoće silom da govori kajkavski. Isto 
tako me se dojima, kad tipični Slo- 
venci iz radnje ove opere zapjevaju 
ariju na srbijanski pučki motiv. Ako 
je groteskno mišljeno ono, što u dru- 
gom činu dolaze Verdijeve melodije 
(mislim, da je i to promašeno), valj- 
da nije autor želio, da i primjena 
slavonskih i srbijanskih pučkih moti- 
va na slovenački milieu ispadne kao 
groteska? S moralno-estetske strane 
neukusni drugi čin, u kojem je blju- 
tavo natezanje između Rošlinke i Ja- 
neza i režijski do užasa bilo razvu- 
čeno, otkrio je, kako Dobronić i ne- 
glazbenim elementima želi. pred pu- 
blikom maskirati svoje glazbeno-dra- 
matsko siromaštvo. I to mu je ovo 
djelo upropastilo. Inače bi njegovo 
nastojanje, da dramatskoj radnji pri- 
lagodi Čistu deklamaciju, koja katkad 
prelazi u posve običan govor, gdje 
mu se to dramatski čini potrebnim, 
moglo biti vrlo simpatično primljeno. 
A što orkestar želi držati u komornim 
granicama, to mu samo još pojačava 
cjelokupne glazbene nedostatke i one- 
mogućuje izražavanje unutarnje gla- 
zbeno-dramatske dinamike. Za ko- 
mornu operu se traže posve drukčije 
glazbeno-arhitektonske mogućnosti, 
nego što ih Dobronić može da dade. 
Pa i što je nesimpatičnom prošten ja- 
ru Basantaču, koji je karikatura po- 
božnjaštva, priišio i neke koralne mo- 
tive, i to pokazuje, kako se jadnih 
sredstava hvata, gdje mu vlastita in- 
vencija zataji. Dakle po svemu je 
»Udovica Rošlinka« ponovan neuspjeli 
Dobronićev pokušaj, da se i na po- 
lju opere afirmira. Publike je bilo tek 
za pola kazališta, pa iako je bilo i 
pljeskanja skladatelju i izvađačima, 


— ^JCuČtu’uu* fi’isg/eds 

vidjelo' se, da je to više bilo iz smi- 
lovanja negoli iz priznanja. I dirigent 
i pjevači i orkestar i režiser riješili 
su se tom izvedbom jednog zadatka, 
kojim su se dosta namučili, a koji 
ni moralno, kamoli materijalno, nije 
mogao imati izgleda, da će iole 
uspjeti. Dr J. A. 

Gla zba 

Sedmi koncerat Zagrebačke Filhar- 
monije održan je 15. svibnja u dvo- 
rani Zagrebačkog Zbora. Dirigirao je 
Zdenek Ghalabala iz Brna. Izvedena 
je Dvorakova slavna simfonija »Iz no- 
vog svijeta« te Smetanine simfonij- 
ske pj-esni »Vltava« i »Žarka« i uver- 
tira »Prodane nevjeste«. Tim je sim- 
fonijskim koncertom Zagrebačka Fil- 
harmonija proslavila 50. godišnjicu 
smrti Smetanine i 30. godišnjicu smrti 
Dvorakove. 

Treći koncerat Zagrebačkih Madri- 
galista bio je 16. svibnja u dvorani 
Glazbenog Zavoda. Izvedene su sklad- 
be ruske skladateljske skupine »Pe- 
torice«: Balakireva (»Zapjevka«), Ku- 
ja (Sem horikov op. 77.), Musork- 
skoga (odlomci i nedovršene opere 
»Salambo«), Đo rodina (četiri pjesme) 
i Rimskog-Korsakova (šest zborova). 
Najzanimljivije je bilo ono, što je iz- 
vedeno od Musorgskoga, jer tu smo 
vidjeli, da ta glazba nije ni izdaleka 
ono, što je Musorgskoga glazba u 
»Borisu Godunovu«. Inače je cijeli 
koncerat (jedan dio je otpjevao basist 
Lav Vrbanić solo vrlo lijepo) bio za- 
nimljiv i poučan te izveden skladno 
i solidno, kako to već naši madriga- 
listi umiju. A. 

Prvi koncerat bugarskih pjevača 
nakon poboljšanja odnosa između 
Jugoslavije i Bugarske bio je u Za- 
grebu 21. svibnja. Priredio' ga je mu- 
ški zbor Pjevačkog društva iz Plov- 
diva pod dirigentom Ivanom Koče- 
tovom. S tim plovdovskim Pjevač- 
kim društvom usko je vezano ime 
bugarskoga skladatelja Angela Bu- 
korešlieva, koji ga je digao do velike 
umjetničke visine. I sam je skladatelj 
Bu.korešliev, čije su tri skladbe iz- 
vedene na ovom koncertu, bio nazo- 
čan,, te su mu nakon prve skladbe 
»Elegije« priređene srdačne ovacije. 
Od njega je izvedena još veoma za- 
nimljiva i sočna »Svadbarska pjesen« 
te neobično snažna »Kitka« op. 9., 
jedno od onih Bukorešlievih djeja, 
koja pokazuju u umjetničkoj obradbi 
svu ljepotu bugarske narodne pjesme. 
Uz te skladbe izvedeni su još zboro- 
vi od Behtereva, Kenova, Stajnova, 
Rajsigera, Vegnera, A-bta — razne 
umjetničke vrijednosti — i napokon 
poznati zbor »Mir« od hrvatskoga 
skladatelja Ivana Muhvića i »Imala 
baba« od srpskoga skladatelja Mo- 
kranjca. Pjevački zbor je pokazao 
izvedbom svoje odlične kvalitete, iako 
se vidjelo, da još stupa starijim pute- 
vima zborne reprodukcije. Zbor i di- 
rigent nagrađeni su srdačnim pljeskom 
i nizom spomen-vijenaca. DR. A. 


ZA 10 DINARA VAŠE DIJETE KROZ 
ČITAVU ŠKOLSKU GODINU PRIMA 
»MALU MLADOST«! 
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KRIMINALITET KOD ŽENA 


Žene su poznate kao bića, koja su od prirode 
mnogo bolja od muškaraca. Ipak se ne može reći, 
da u kriminalnim ljetopisima nema nijednog žen- 
skog imena. Što više, ita su imena razmjerno vrlo 
brojna, tako da nas ova činjenica nužno upućuje 
na zaključke, da je kriminalitet kod žena razvi- 
jen u dosta jakoj mjeri. Taj kriminalitet ne od- 
nosi se samo na žene kao neposredne izvršioce, 
nego i na žene kao učesnice u pojedinom krimi- 
nalnom činu. Osobiti porast kriminaliteta kod 
žena opaža se u novije vrijeme, a tome treba tra- 
žiti uzroke u mnogostrukim neispravnostima su- 
vremenog društva i suvremenog shvaćanja kao 
i u više općenitih pojava, koje su značajne za 
naše doba. 

Evo nekoliko primjera iz najbliže prošlosti. 

Prije nekoliko godina izazvao> je veliko uzbu- 
đenje slučaj Njemca Hansa. Rheinsa.. On je na 
okrutni način izvršio ubojstvo nad jednom stari- 
com i iza toga je opljačkao. Međutim je istragom 
ustanovljeno, da je ovaj plan o ubijstvu starice 
skovala Rheinsova sestra. Poslije toga je ona 
osuđena na smrt, a njezin brat na 20 godina ro- 
bije. Isto tako je karakterističan slučaj Njemice 
Liže iNeumann. Ona je ubila jednoga berlinskog 
draguljara, kojemu je poslije ubijstva opljačkala 
cjelokupnu trgovinu. Još danas nalazi se Neuman- 
nova na robiji, koje se vjerojatno ne će nikada 
riješiti (osuđena je na doživotnu robiju). — Po- 
znata je zatim afera pariškog draguljara Mesto- 
rina. On je ulbio jednoga svog poslovnog prija- 
telja samo zato, da mu ne mora vratiti golemu 
svotu novaca, koju mu je dugovao. Mestorino 
je prigodom procesa ustrajno branio svoju ženu, 
jer da ona nije sudjelovala u tom zločinstvu. No 
sud je ipak uspio dokazati barem donekle sudje- 
lovanje Mestorinove žene u zločinstvu. Kako me- 
đutim nije bilo neoborivih dokaza, ona je oslo- 
bođena. Uza sve to je otpratila svoga, muža na 
Vražje otoke, gdje je uspješno organizirala nje- 
gov bijeg, tako da još do danas nijednoga od 
njih vlastima nije uspjelo pronaći. — Konačno 
su dobro poznati slučajevi dviju Amerikanki. Je- 
dna je M. Roberts, koja je pomagala zloglasnog 
gangstera Dajamontea u njegovim razbojničkim 
pothvatima i naj poslije ga izdala američkoj poli- 
ciji. Poslije toga je i sama uhapšena, jer joj se 
dokazalo, da je bila jedan od najopasnijih Daja- 
monteovih ortaka. Druga je bila gđa Neerđlinjar, 
koja je prije godinu dana odgovarala u Nizzi za 
ubijstvo svoga muža. Pred sudom se tako vješto 


branila, da je bila oslobođena unatoč što je cijela 
američka i francuska javnost bila uvjerena, da 
je ona uistinu ubila svoga muža. 

To je samo nekoliko primjera, koji možda i 
nijesu najznačajniji, ali iz kojih se dade zaklju- 
čiti, da je zločinstvo žene izvedeno često rafini- 
ranije nego li zločinstvo muškarca. 

Međutim posebno mjesto zauzima kriminalitet 
kod suvremenih sovjetskih žena. U Rusiji imade 
sada osuđeno oko 90.400 žena. Osim toga se iz 
statistike vidi, da su u Rusiji osuđene za zločin- 
stvoi protiv osobe 35.342 žene. Zbog moralnih 
prekršaja osuđene su samo 34 žene. Žene, osu- 
đene zbog zločinstava, smještene su u ženske 
tamnice u Pernu i Tagancu. To su čisto ženske 
tamnice. Drugi su zatvori mješoviti, ali. su nači- 
njena posebna odjeljenja za ženske, a posebna 
za muške. Ženske tamnice su u stvari veliki za- 
vodi, u koje dolaze žene, koje se ogriješe o za- 
kon, a s kojima se ovdje postupa daleko blaže 
nego li sa muškarcima. Sobe su u tim zatvorima 
udobne i čiste, a kreveti namješteni bijelom i 
urednom posteljinom. Tu žene mogu doći do 
knjiga i drugih sredstava za zabavu. Svaki takav 
ženski zatvor imade na raspolaganje i nešto ze- 
mlje, koju obrađuju same kažnjenice. 

No kako 1 god na oko' izgleda, da se Sovjeti 
tobože mnogo brinu, da ženski zatvori budu što 
humanije uređeni, oni se nijesu pobrinuli za pre- 
ventivne mjere, koje bi bile spriječile, da se žen- 
ske tamnice toliko napune. Većina tih žena dalo 
se na zločinstvo zbog ekonomske bijede, koju 
je uzrokovalo uvođenje sovjetskog sistema ko- 
lektivizacije i drugi boljševički eksperimenti, 
koji su cijeli ruski narod bacili na prosjački štap. 
Više puta su te žene počinile zločinstva iz p*otpu- 
no neznatnih razloga. Tako se na pr. jednom 
zgodom desilo, da je neka. djevojka ubila svoju 
maćehu, jer joj nije htjela dopustiti, da po- 
hodi svoga brata u Moskvi. No svejedno je, da 
li su ti razlozi neznatni ili su duboki. Porazno je 
za sovjetski sistem, da i ovako' neznatni razlozi 
znadu ponukati žene na zločinstvo. To u drugu 
ruku dokazuje, da se među sovjetskim ženama 
širi zločinački duh, koji je u najviše slučajeva 
posljedica slabog morala, za koji znademo, da je 
u sovjetskoj Rusiji na najnižem stupnju. S druge 
strane je uzrok porastu kriminaliteta među že- 
nama, nesamo u SSSR, nego i u ostalom svijetu 
to, što se žena udaljila od svog pravog poziva, 
koji je jedini postavlja na pravo mjesto u ljud- 
skom društvu, a to je poziv majke. /?. t. 
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Besplatan pogreb 

možete dobiti, ako se začlanite u 
„Posmrtnu Zadrugu Sv. Josipa" uz 
neznatan mjesečni doprinos. Mislite 
za vremena na posljednje stvari. 

Posmrtna Zadruga Sv. Josipa 
Nikolićeva 5, 1. Zagreb, Telef. 84-44 
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NEZABORAVNO 

Divno je južnjačko- sunce posebnim nekim ča- 
rom pozlaeivalo svojim posljednjim tracima ve- 
liku Michelangelovu Kupolu. Vrućina lipanjskog 
dana već je jenjala, a sa albanskoga gorja s’trujio 
je ugodan vjetrić. Sa svih strana Vječnoga Gra- 
da žurilo se mnoštvo vjernika iz cijeloga svijeta 
prema najljepšoj od sviju crkava. Prostrani trg 
i okolnje ulice bile su već ipune, tako da mnogi 
nijesu imali mjesta ni na tom ogromnom pro- 
storu. Sve se natjecalo, da prisustvuje činu, koji 
se ponavlja prvi put, iza zauzeća Papine Države. 
Papa će naime, kao što su to činili vjekovima Nje- 
govi predšasniei, opet sam voditi tijel'ovsku pro- 
cesiju Trgom sv. Petra. 

Tko je zadnjih godina živio u Rimu, a osobito 
kad se otvorila Sveta Godina Otkupljenja, mogao 
je slutiti, da će današnji Sv. Otac Papa. obnoviti 
taj divni tijelovski obred. Priučeni na krasne i 
neviđene funkcije, koje je Sv. Otac obnovio na 
Uskrs, Spasovo i Duhove, nismo se iznenadili, kad 
su službene novine tek par dana. prije Ti jelova 
javile vijest, da će sam Papa nositi Presveto. 
Željno smo dakle očekivali čaši, kad ćemo moći 
da prisustvujemo* toj veličanstvenoj procesiji. 

Prizor je to- jedan i u samome Rimu od rijetko 
viđenih. Sve svjetovno i redovno svećenstvo Vje- 
čnog Grada skupilo se pred veče u crkvi sv. Petra. 

U Rimu ima klerika i svećenika sviju zemalja i 
sviju narodnosti. Ali da nas ima toliko, nismo ni 
sami, vjerovali. Samog svećenstva bilo je toliko, 
da drugi uopće nisu ni mogli sudjelovati u ogrom- 
noj procesiji. Po četvorica u redu prolazili smo 
skladnim i lijepim Berninijeviim trijemovljem. Vi- 
še od jedan sat trajalo je samo stupanje nižeg 

DRAGOVOLJNO 

Nema tomu mnogo vremena, da su po raznim 
naprednim zemljama organizovana udruženja 
ljudi, koji su spremni da u potrebi poklone sta- 
novitu količinu krvi slabokrvnom bolesniku, i 
time ga spase od smrtne opasnosti. Čini se, da su 
u tom najdalje odmakle Francuska i Italija. 

U Italiji je pred nekoliko godina Dr Viktor 
Montano osnovao A. V. I. S. (Udruženje talijan- 
skih dobrovoljnih davača krvi), koje je ubrzo 
razvilo* znatnu djelatnost, te se proširilo na razne 
talijanske gradove. U Francuskoj osnovaše slič- 
no društvo g. 1928. doktor Goset, Levy-Solđ i 
Tzanćk »Transfusion Sanguine d’Urgenoe«. 

Kod prvih transfuzija krvi dogodilo se više 
katastrofa neposredno iza transfuzije, te je bilo 
nesumnjivo, da ih je ona prouzrokovala. To je 
unijelo među naučenjake razumljivo nepouzda- 
nje u novu metodu. Tada je ujedno ljudska krv 
podvrgnuta svestranom istraživanju, te je uspjelo 
ustanoviti, da se ljudi prema krvi. dijele u četiri 
skupine. Krv prvih triju grupa nije povoljna za 
transfuziju, jer na drugi organizam nepovoljno 
djeluje. Tek se krv ljudi iz četvrte grupe može 
da upotrebi za transfuziju. 


BRAŠANČEVO 

svećenstva. Šarenilo redovničkih haljina miješalo 
se sa bjelinom košulja vanjskog svećenstva, me- 
đu kojima se isticale pojedine istočnjačke sku- 
pine u svojim krasnim odijelima. Kad se već preko- 
polovice ogromne procesije vratilo pred crkvu, 
istom je onda izlazila najbliža pratnja Sv. Oca i 
na koncu on sam nošen na nosiljci držeći pred 
sobom monstrancu, dostojanstven i sav uronjen 
u molitvu, da zbilja nije više spadao k nama smrt- 
nicima na zemlji, nije na dirugo mislio, nego- na 
svog Gospodara, čiji je Namjesnik, moleći Ga, 
da blagoslovi ovo silno mnoštvo vjernika, koji 
zastupaju Unbs et Orbis . . . 

Divno gregorijansko pjevanje redovničkih sku- 
pina i poliifonično pjevanje glasovitih rimskih 
kapela stapalo se sa zvukovima glazbe Papine 
Garde i melodičnim zvonjenjem .zvonova sv. Pe- 
tra i cijelog Rima, kad je Papa sišao s nosiljke i 
položio Presveto na krasni i bogati oltar, koji je 
za tu zgodu bio postavljen na ulazu. Plamsanje 
svijeća i lampiona na pročelju crkve i kupoli, u 
večernjem sumraku i svojoj raznobojnosti činilo 
je, da je prizor bio neopisivo lijep. A onda je 
slijedio blagoslov . . . 

Divni s-u zaista i 1 ne mogu se zaboraviti doživ- 
ljaji, koji se đ ožive u Rimu. Ali ovaj s lanjskoga 
Brašančeva najviše mi se usjekao u dušu. Gleda- 
jući sa prostrane plokate pred bazilikom na mno- 
štvo naroda na trgu i po okolnim zgradama pri- 
hvatio sam oduševljenu pjesmu zanesenog mno- 
štva, koja se, dok se Papa vraćao u svoje dvore, 
razlij egala preko sedam brežuljaka i dalje preko 
mora . . . 

IVO OMRČANIN 

DAVANJE KRVI 

Prema- historijskim spomenicama starih naroda 
utvrđeno je, da su već Egipćani poznavali trans- 
fuziju krvi, na što su imali pravo* samo faraoni, 
koji su krv uzimali od robova. U srednjem vi- 
jeku smatralo se, da mladenačka krv može star- 
cima povratiti izgubljenu životnu svježinu, pa 
čak da se transfuzijom može luđacima povratiti 
razum. Znanstveno proučavanje transfuzije je za- 
počelo tek u XVIII. stoljeću. 

Zanimljivo je promotriti, ko sve daje svoju 
krv. Tu na prvom mjestu stoje bolničarke i liječ- 
nici. Njih zvanje dovodi u vezu s onima, koji 
potrebuju krv svojih bližnjih. Posebno je dir- 
ljiva žrtva onih, koji daju krv iz hvalnosti prema 
onima, koji su njih na isti način spasili od smrti. 
Svi oni, a i većina ostalih, daju svoju krv badava, 
dok drugi dobivaju unaprijed određeni honorar. 

Svi članovi ovakvih udruženja stoje u vezi 
s bolnicama, da uzmognu u potrebi što brže pri- 
teći u pomoć. Za najveću nuždu osnovana je 
stalna služba nekolicine, kojii se redom izmje- 
njuju. Krv se od jednog čovjeka uzima najviše 
jedan do dva puta mjesečno*, jer bi češće uzi- 
manje moglo biti opasno po život. D. CRLJEN 
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RAD MILOSRDNICA 
U KAZNENOM ZATVORU 

Na Savskoj cesti u Zagrebu stoji 
jedna velika mrka zgrada. Oko nje 
visok zid. Na prozorima željezne re- 
šetke. Na prvi pogled svako vidi, da 
je to kazneni zavod. 

Pozvoniš na ulaznim vratima. Iz 
nutra se čuje zveket teških ključeva. 
Masivna se vrata otvaraju i pred to- 
bom stoji skromna sestra milosrđ; 
nica. Prođeš kroz dvorište, uđeš u 
veliku zgradu, prolaziš kroz hodnike, 
lijevo desno nailaziš na ćelije, hod- 
nici su odijeljeni željeznim jakim re- 
šetkama do stropa, ali nigdje nijedne 
muške glave, nijedne puške ni revol- 
vera. Tu i tamo susretneš po jednu 
'sestru milosrdnicu, to je sve. A na- 
laziš se u Ženskom Kaznenom Zavo- 
du, ikojim upravlja svega nekoliko se- 
stara- milosrdnica; ' 

Čovjek nk bi vjerovao, da je to 
moguće. Ženski Kazneni Zavod u Za- 
grebu ima poprečno oko 130 stalnih 
ka-žnjenica. Za vrijeme rata i prvih 
godina iza rata bilo ih je. i preko 200. 
Svsjke godine šalju 70 do 80 kažnje- 
nica: zagrebački - apelacioni sud i 
oktužni sudovi u Kotoru, Dubrovni- 
ku!. Šibeniku, .-Splitu, Banjoj Luci i 
'Bihaičur To su! djevojke i žene, koje 
izdržavaju kazne od jedne godine do 
doživotne robije za najstrašnije kri- 
minalne prestijfpket čedomorstvo, ubiv- 
stvo, igrabežim ; un|orstvo, krađa, pre- 
vara itd. 1 ^siradalnice iz taloga 
ljudskoga društva š/čaju, vezu, tkaju 
ili na polju r^e tiho i nečujno kao u 
samostanu. A sve to rade i nadziru 
sestre milosrdnice još od 1855. go- 
dine, dakle /skc^o punih 80 godina. 
Jedino im j t oružje u tome radu red, 
blagost, JjAav, vjera i miolitva u ka- 
peli. I uspijevaju savršeno. Pod tim i 
takvim vodstvom i nadzorom kažnje- 
nice nesamo da zadovoljavaju zemalj- 
skoj pravdi, nego" duševno opo- 
rave i preporode.' Izuzetak je rijedak 
slučaj. Ima čak i takvih slučajeva, da 
se kažnjenica nakon izdržane kazne 
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od nekolik/o godina nije mogla više 
snaći na slobodi i povratila se sama 
i molila, da je prime kao- služavku. 

Ove godine započele su sestre mi- 
losrdnice i sa kulturnim radom među 
kažnjenicama. Još o pokladama pri- 
redile su im pokladnu zabavu, a 22. 
travnja jednu vrlo uspjelu priredbu 
sa ovim programom: F. Suipee »Kon- 
certna proba«, koju je otpjevao zbor 
kažnjenica pod ravnanjem učiteljice 
J. Brajša. Zatim je održala predgovor 
jedna kažnjenica, a nakon toga su 
'kažnjenice izvele dramu »Maritana« 
u tri čina. Cijeloj priredbi prisustvo- 
vali su mnogi zagrebački suci, neki 
drugi gosti i kažnjenice. 

Donosimo u današnjem broju (na 
stranici »Izbliza i izdaleka«) sliku onih 
kažnjenica,* koje su nastupile u pri- 
kazivanju drame. Kad ih čovjek gle- 
da ovako stilski obučene prema rim- 
skom milieu-u sadržaja te drame, tko 
bi vjerovao, da je jedna od njih bila 
osuđena na smrt vješanjem, a zatim 
pomilovana ima izdržati 20 godina 
robije, da jedna druga ima sedam go- 
dina zatočen ja zbog krijumčarenja 
krivotvorenog novca, treća dvije go- 
dine zbog opetovane krađe, četvrta 
...peta zbog čedomorstva, ubivstva, 
itd. da su osuđene na više godina 
tamnice. I kako su sjajno odigrale 
svoje uloge. Vidjelo se na njima, da 
je to veliki događaj u njihovu tužno- 
me životu, što se mogu pojaviti pred 
javnošću, a još više se osjećalo, da 
im je sva duševnost oživjela, jer eto, 
iako su kažnjenice, njima se ipak pri- 
znaje, da nisu izbačene iz ljudskoga 
društva, nego da su one i iza rešetka 
ljudi, koji imaju pravo na život i na 
povratak među .ljude. Koja sreća im 
je ožarila lice gledajući, da su ih tom 
prilikom počastili svojim posjetom oni 
isti suci, koji su ih morali u ime prav- 
de Zbog njihovih nedjela osuditi na 
teške kazne. To je bilo jedno snažno 
moralno podizanje tih nesretnih žena, 
koje sai duboko zaglibile u grijehu, 
a sada su živo osjećale, da i za njih 
ima j-oš mogućnosti, da žive novim, 
boljim i sretnijim životom. 

.Ne manji je bio užitak te priredbe 
i iza ostale kažnjenice, koje su izvedbi 
programa prisustvovale. Za mnoge 
je to u opće prvi slučaj bio u životu, 
da vide takvu priredbu. I ta dva, sata, 
koliko je trajao cijeli program, zna- 
čila su za njih pravi svečani doživ- 
ljaj i pod utiskom svega -ovoga bez- 
uvjetno se u njima probudila svijest, 
da kazneni zavod pod vodstvom se- 
stara milosrdnica nije samo tamnica, 
da kažnjava, nego i kulturna insti- 
tucija, da čovjeka popravi. 

Putnici, koji iz vlaka sa visokog 
nasipa iza kaznenoga zavoda bace po- 
gled na tu mrku kuću sa željeznim 
rešetkama, mora da -osjećaju neugo- 
dan dojam gledajući pred sobom za- 
vod za kažnjenike. Ali, da znadu, da 
taj kazneni zavod nadziru i vode se- 
stre milosrdnice naoružane jedino ne- 
ograničenom ljubavlju prema duboko 
posrnulim ljudskim bićima, oni bi od- 
nijeli vijest na sve strane svijeta, da 
se iza tih mrkih zidina vrši već osam- 
deset godina najuizvišeniji socijalni i 
kulturni rad. Dr Vj. W a g n e r 


Zdravlje 

LJEKOVITO BILJE - 

Tanke .smo kese. Redukcije na sve 
, strane. Tište nas razne daće. Pa ako 
želimo što kupiti, prevrćemo paru i 
po višeputa, dok se ne odlučimo na 
izdatak. Valja nam dakle štediti. No 
mi često izdajemo puno novaca u lje- 
karnama za razne praške i druge ke- 
mičke preparate, a mogli bismo proći 
jeftinije. Oblij eva nas ponekad krvavi 
znoj plaćajući reklame i troškove za 
omote, koji katkada prelaze i vrijed- 
nost same ljekarije. A ipak bi često- 
puta mogli proći i jeftinije, samo kad 
bi se mašili za lijekovima, koji se na- 
laze u prirodi ili barem u drogeri- 
jama. Na primjer onaj, koji je tvrde 
stolice, neka na večer popije Šalicu 
čaja od »Planinke«, pa će mu to više 
koristiti od kojekakvih pttngina ili 
gorke soli ili gorke vode. Bolesni zubi 
i otekline u ustima uspješno se liječe 
mlakim čajem žalfije bolje negoli 
aspirinom, piramidonom, ili jodom. 
Boli li te želudac, a ti se drži »dijete« 
te pij čaj od kičice (Tausendgulden- 
kraut). Prehladu i tjelesno neraspolo- 
ženje liječi bolje vrući liipov čaj od 
salicila ili togala. Za češćenje i ubla- 
živanje svježih ozlij eda ; upotrebljava 
se za ispiranje čaj od top olova lišća. 
Onda treba te ozlijede povezati lakim 
ovoj em. Isto se tako u tu svihu 
uspješno upotrebljava čaj od titriči- 
nog -cvijeta. Kad smo njim oprali ra- 
nu, osušit ćemo je čistom vatom. 

Kod želučanih, a osobito kod pluć- 
nih ili žučnih bolova treba piti bazgov 
čaj, ali u malim gutljajima. Ako uz 
to upotrebljavamo tople obloge, onda 
će nam se ublažiti bolL Čaj od pod- 
bjela i slazova korijena ublažuje ka- 
šalj i čisti nos od sluzi. Prišteve i bo- 
lesne bubrege liječi pomiješani čaj od 
borovice i komovača. Piti ga treba 
puno, dok je posve topao, a uz to 
moramo biti i mi u toplom kreveta 
ili u toplom odijelu. 

Ovaj kratak pregled upućuje nas 
na korist, koju nam pruža razno lje- 
kovito bilje, jer je i većina ljekarni- 
čkih preparata načinjena od istog 
bilja. Ivan Sitarić 

hajka i dijete 

Na čemu treba da leži dojenče? 

Neka pod njim ne budu jastuci od 
perja. U kolica i krevetac neka mu 
bude metnut madrac ili strunjača, u 
kojoj je mjesto slame pljeva, ili slo- 
ženi vuneni pokrivač. I pod glavu mu 
je bolje mjesto jastuka od perja met- 
nuti jastuke s pljevom ili s dlakom 
od konjskoga repa (Rosshaar), po- 
gotovu kod starijeg dojenčeta, ako 
se na stražnjoj strani glave znoji. 
Dijete neka leži po mogućnosti što 
više ravno, pa zato neka mu jastuk 
pod glavom bude što tanji, jer mu 
tako leđa bolje leže te se ne će bez 
potrebe svinuti. Mnogo dojenče leži 
uopće bez jastuka pod glavom, nego 
mu je madrac pod glavom samo ne- 
što malo svinut. Ne treba se bojati, 
da je djetetu tako pretvrdo ležati. I 
mekanoj je glavici bolje, ako leži na 
tvrdom i hladnijem uzglavlju, nego 
li na toplom jastuku od perja. I zdra- 
vije je to. Dr E. N. 
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Jelovnik 

Juha od pluća. Skuhaj mekano % 
kg plućica i samelji ih na stroju. Na- 
čini zapržak s lukom, metni u nj pl.u- 
ćice pa zalij, posoli, pobiiberi i za- 
kiseli octom ili limunom. Zatim pro- 
kuhaj ,sa vrhnjem. Nosi se na stol 
s prepečenim žemljama. 

Varivo od mladog lišća korabice ili 
repe. Mlado lišće od korabice ili repe 
operi, nareži na rezance i kuhaj u 
vreloj slanoj vodi te ocijedi. Posebno 
kuhaj dva do tri krumpira narezana 

* na male kocke. Načini zapržak, metni 
na zapržak krumpir zajedno sa vo- 
dom, dodaj ocijeđeno kuhano lišće i 
malo šećera pa kuhaj još 5 minuta. 
Kad je gotovo, nalij kiseloga vrhnja. 

Pisana pečenka na engleski način- 

\ Pisanu pečenku očisti od kožica (me- 

so se ne pere) i nadjeni ga obilno sa 
senfom, biberom i neka stoji par 
sati. Metni jednu stranu u brašno pa 
u vrelu mast. Kad porumeni, okreni, 
posoli i metni u pečenjaru na 20 i 1 
25 minuta. Polijevaj sa sokom od 
istog mesa. 

Bifstek. Očisti pisanu pečenku i 
nareži dva prsta široke odreske, koje 
vrlo malo rastući, namaži uljem, bi- 
berom i senfom i pusti neka dva sata 
stoji. Metni u brašno, zatim na vrelu 
mast, okreni na drugu stranu, posoli, 
i sve zajedno peci 5 do 6 minuta. Ne 
smije se metnuti u mast više od dva 
do tri komada najedamput. Gotove 
bifsteke metni na pgrijanu zdjelu, 
obloži volovskim očima od jaja, kise- 
lim vrganjima i kiselim krastavcima. 

Kolač sa jagodama. Umijesi na das- 
ki 15 dkg brašna, 10 dkg maslaca, 5 
dkg vanili šećera i 5 dkg sameljenih 
badema. Ako se tijesto teško sastav- 
lja, navlaži sa malo bjelanka. Razva- 
ljaj u obliku torte, metni u oblik, uz 

* rub zatisni obruč od tijesta, nabodi 
tijesto vilicom i peci. Pečeno ohla- 



di i namaži sa kremom od vanilije. 
Metni u kotlić 10 dkg šećera, malo 
vanilije, tri dekg »maslaca, tri žu- 
manjka, dva dcl mlijeka, jednu žlicu 
rižinog brašna. Tuci na pari, dok po- 
stane gusto, namaži na pečeno tije- 
sto, a odozgo pospi pol litre šumskih 
jagoda. Posipaj sa šećerom. Ponudi 
hladno. 

Savijača od trešanja ili višanja. Ti- 
jesto sa savijaču razvući* naškropi 
rastopljenim maslacem, na polovicu 
tijesta metni trešnje ili višnje bez ko- 
štica, pospi šećerom pomiješanim sa 
cimtom, i cijelo posipaj mrvicama 
preprženim na maslacu. Savij i peci. 

Miješaj pet žumanjka sa petnaest 
dkg šećera, dodaj pol litre kiselog 
vrhnja i snijeg od tri bjelanjka. Ti- 
me namaži razvučeno tijesto za sa- 
vijaču, polovicu tijesta pospi trešnja- 
ma bez koštica, savij i peci. S. A. 

Sa sviju sirana 

Djevojčica odlikovana zbog juna- 
štva. U jednom selu blizu Bergame 
spasila je nedavno 9-godišnja Ines 
Cappelli 7-godišnju djevojčicu Eldu 
d’Adda i brata joj 4-god.išnjeg Osval- 
da. Osvald je igrajući se kraj poto- 
ka pao u vodu, našto je njegova se- 
stra Elda skočila' za njirh da ga spa- 
si. Struja je međutim odnijela nju i 
brata. Njih je u toj pogibelji opazila 
mala Ines, koja je skočila u vodu i 
oboje spasila uz najveći napor. Za 
ovaj svoj junački čin dobit će ova 
junačka djevojčica odlikovanje. 

Šest tisuća djevojčica u njemačkim 
domaćinskim školama. Prema poda- 
cima njemačkog ureda za osiguranje 
radnika polazit će slijedeće domaćin- 
ske tečajeve u Njemačkoj šest tisuća 
djevojčica. Ove su dosada s uspjehom 
svršile osnovnu školu ili četiri raz- 
reda srednje škole. Kako nema nova 
ženska generacija u Njemačkoj nika- 
kva. izgleda za namještenja unatoč 
svršenim (školama, ne će odsada dje- 
vojčice u velikom broju nastavljati vi- 
še škole, nego će se posvetiti izobra- 
žavanju u domaćinskim poslovima. 

Najbolje plaćeni operni pjevač. Sa- 
dašnji najbolje plaćeni operni pjevač 
je Šaljapin. On za svaku večer u nju- 
jorškoj Metropolitain-operi dobije 
700.000 dinara. Glasoviti operni pje- 
vač Eorico Caruso je dobivao najveći 
honorar u visini od 300.000 dinara, pa 
ga je prema tome Šaljapin nadvisio. 

Najveća zločinka suvremene Ame- 
rike. Najvećom zločinkom u suvreme- 
noj Americi općenito se drži Bonnie 
Parker, koja u društvu sa gangste- 
rom Barrowom u državi Texas podu- 
zima takve prov-ale u banke, koje bi 
se po svojim razmjerima mogle pripi- 
sati najspretnijim i najzloglasnijim 
gangsterima. Poznata je po tome, što 
uvijek puši debelu cigaru. Ubila je do- 
sada dvanaest osoba. Nju i njezina 
druga Barrowa proganjalo je jednom 
600 redara, ali su im spretni zločinci 
u posljednji čas pobjegli. 

Besplatni put jedne Irkinje iz Irske 
u Kanadu. Nedavno je Irkinja Misis 
Katarina Bair htjela posjetiti svoje ro- 
đake u Kanadi. Kako nije imala no- 


vaca za vožnju, sakrila se u čamac za 
spašavanje jednog teretnog broda. 
Nakon četrnaest dana stigao je brod 
u Kanadu, gdje su djevojku našli one- 
sviještenu. Onesvijestila se uslijed stu- 
deni i glada. Kad se oporavi, odvest 
će .je natrag u Irsku. 

Žensko kazalište u Parizu. U Parizu- 
je nedavno osnovano žensko kaza- 
lište, u kojem sve položaje zauzimaju: 
žene. Direktor kazališta, blagajnice i 
bilj eteri su sve same žene. Muške će- 
uloge glumiti također žene. To je po- 
sve u protivštini sa japanskim kazali- 
štem, u kojemu sve do novijeg vre- 
mena nijesu smjele glumiti žene, ne- 
go su ženske uloge igrali muškarci... 
Ovo pariško žensko kazalište davat 
će samo komade od ženskih pisaca. 

Četrdeset centimetara oko pasa. — 
Pred kratko vrijeme priređena je u 
Londonu modna revija, na kojoj je 
bio i jedan kostim izrađen za nevje- 
stu, koja se udala prije 71 godinu. 
Kostim je bio izrađen u modi viktori- 
janskog doba. Prigodom revije se 
konstatiralo, da je ta nevjesta imala 
okolo pasa samo 40 cm. 

54-gođišnja žena skočila pomoću pa- 
dobrana. Prije kratkog vremena sko- 
čila je Engleskinja Allington, supruga 
časnika engleske vojske, sa visine od 
500 m. pomoću padobrana. Ovaj za- 
nimljivi skok desio se na aerodromu 
u Brooklandu. Gđa Allington je inače- 
majka šestorice sinova. 

Pregled dogođaja 

14. svibnja. — Turski ministar 
Ruždi bej i rumunjski Titulescu 
stigli na važna vijećanja Balkan- 
skog Saveza u Beograd. 

15. U Betonskoj uvedena diktatura. 

16. Pruski ministar predsjednik Goe- 
ring leteći aeroplanom u Atenu 
zadržao se u Beogradu. 

17. Nakon što je sklopljen Balkanski 
Savez, Italija ima malo nade od 
uspjeha svoje politike na Balka- 
nu, te više obraća pogled prema 
Palestini, Abesiniji i drugim pre- 
djelima bliže Azije i Afrike. 

18. U Ženevu stigao iznenada Litvi- 

nov, kako vele, da utre put za 
primitak Sovjetske Rusije u Dru- 
štvo Naroda. v 

19. U Bugarskoj uvedena diktatura. 

20. Hitlerovci zabranili berlinskom 
biskupu dru Baresu najavljeni go- 
vor u radiju. 

21. Knez Starhemberd otišao u Ber- 
lin, da ruje proti Dolfussu u že- 
lji, da on, Starhemberg, postane 
regent Austrije, kao što je Horthy 
u Madžarskoj. 

22. Poljska protiv saveza između 
Francuske i Rusije. 

23. Rat između Bolivije i Paragvaja 
u pokrajini Chaco nastavlja se, 
premda su sve južnoameričke dr- 
žave proglasile zabranu dovoza 
oružja tim zaraćenim državama. 

24. Masaryk ponovo izabran predsje- 
dnikom republike Čehoslovačke, 
koji se bira svake sedme godine. 

25. Irski parlamenat izglasao zakon, 
kojim se ukida senat, koji je bio 
protiv De Valerine politike. 
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Za dobru djecu 


MUDRI 


Bio jednom siromašan čovjek po imenu Ivan. 
Imao je petero d'jece, ali je bio tako bijedan, da 
ni sam nije imao sto da jede 1 . Radio je sa ženom 
cijele dane i noći,, pat ipak nisu mogli ni* toliko za- 
raditi, da bi imali za hramu. Jednoga dana reče mu 
žena: 

»Slušaj, Ivane,, ako će ovo i- dalje ovako ići, 
umrijet ćemo* i mi i djeca od gladi. Treba tražiti 
kakav drugi posao. Idi nekud za zaradom!« 

Razmisli ja Ivan, razmišlja, pa vidi, da žena ima 
pravo. Nema kruha, gladna djeca plaču. 

»Pa što.,« kaže Ivan, »moram da idem. Ali kuda 
da pođem? Svagdje je bila slaba žetva, svagdje 
ljudi; gladuju. Gdje ću štogod zaraditi?« 


»Ne pitaj mene, Ivane,« kaže žena, »idi bilo 
kuda, ali ovako 1 više ne možemo paliti.« 



. .. TE POLAKO POĐE ZA I V A N |0 M . . 


»No* dobro, otići ću, kud 1 me oči povedu . . . 
Pođi do susjeda i zamoli malo kruha, da imam za 
put.« 

Sutradan rano ujutro spremi se Ivan na put, 
oprosti se s obitelju te pođe, kud ga oči pove- 
doše. 

Bil'o je rano proljeće. Snijeg se uprav rastopio 
a šuma je još stajala kao crna sjena. Ivan dođe 
do šume. Stabla još nisu ni popila, a vjetar je 
zviždao u golom granju. Najednom Ivan opazi 
na jednoj bukvi* grančicu, pokritu mladim zelenim 
lišćem. Ivan se zaustavi i čudi. 

»Kako bi to lijepo bilo,« kaže sam sebi, »kad 
bi se sve tako zaizelenilo: tad bi i blago imalo 
što jesti.« 

’N^jedaimput se okrene te opazi za sobom đavla. 

j»teta, što ‘sii sam! Da ste dvojica, odmah bih 
^vdsVupiregao u kola,« reče Ivan, pa se opet za- 
gleda u grančicu. 

Kad je đavao čuo, što je Ivan kazao, prestraši 
se i stade drhtati. Bilo mu je čudno, kuda to Ivan 
neprestano gleda. Napokon već nije mogao iz- 
držati te upita: 


IVAN 

»Ivane, Ivane! Što uvijek gledaš na to drvo?« 
»A vidiš li ti onu zelenu grančicu?« upita Ivan. 
»Vidim, pa što?« (kaže đavo.. 

»Ako tu (grančicu otikiinem, istjerat ću njome 
sve đavle iz pakla,« odgovori Ivan. 

Đavo se sav zaprepasti te počne moliti Ivana, 
da ne kida tu grančicu: 

»Zaželi štogod hoćeš, sve ću ti dati, samo gran- 
čice ne kidaj!« 

»Ništa ne ću od tebe,« kaže Ivan đavlu. »Čekaj 
samo, dok grančicu otkinem, pa ćeš vidjeti,« te 
počne da se penje na đrvoi. 

Đavo uhvati Ivana, za nogu te ga opet počne 
moliti: 

»Čekaj još malo, ne penji se, dogovorit ćemo 
se s tobom, pomoći ću ti u nevolji,, ne kidaj gran- 
čice,« te povuče Ivana sa drva. 

Ivan nije ini mislio grančice lomiti, htio* je samo 
đavla prestrašiti i ismijati, ali kad je đaivo* tako 
molio i obećavao*, naumi, da ga. iskoristi: 

»No, pa kad već toliko moliš, pustit ću te u 
miru, ali moraš mi za to dati vreću dukata.« 

Đavo se razveseli te reče Ivanu: 

»Počeka j časak ovdje! Odmah ću ti donijeti 
novce.« Ivan se nasmiješi kroz brkove, sjedne 
pod drvom te čeka đavla s novcima. Za čas dođe 
đavo s vrećom. 

»Evo 1 ti«, uzmi i nosi kući,« reče đavo* Ivanu. 
Ivan ga strogo premjeri te poviče: 

»Što? Ja da još i nosim? Nosit ćeš odtmah, kuda 
zapovjedim, jer ću inače otkinuti grančicu.« 

»Dobro, dobro*, Ivane, odnijet ću, samo se ne 
srdi, odnijet ću, kuda zapovjediš.« 

»Nosit ćeš za mnom u selo,« reče Ivan te izađe 
iz šume. Đavo baci vreću sa novcima na pleća te 
polako pođe za* Ivanom. Kad stigoše u selo, uđe 
Ivan u svoju kuću, a đavla ostavi u dvorištu. Đa- 
vo čeka Ivana-, čeka, pa kad mu se već činilo 
dugo, počne zvati: 

»Ivane, Ivane! Kako ću dugo još da te čekam? 
Neimam vremena. Pusti me da odem.« 

Ivan izađe iz kuće te upita: 

»Što vičeš?« 

»Pusti me, hoću već da idem kući, reci, kuda 
da metnem novce, jer ja nemam vremena če- 
kati.« 

»Pa donesi ih u kuću!« 

Đavo ponese novce u kuću, a Ivan mu zapo- 
vjedi, da ih metne pod stol. Dok je to đavo či- 
nio, uzme Ivan blagoslovene vode i počne đavla 
škropiti. Đavo strašno zaviče, skoči iz kuće te 
pobjegne, što su ga noge nosile. 

* 

Ivan je stao da lijepo gazduje, jer se oboga- 
tio od novaca, koji je dobio od đavla. Pet godina 
živio je zadovoljno i ništa mu nije manjkalo. Već 
je đavla bio i zaboravio, kad jednom u noći čuje, 
kako neko kuca, na prozor. Ivan pogleda kroz 
prozor te opazi đavla. Đavo je kucao* i vikao: 

»Ustaj, Ivane, ustaj! Naša vlada u paklu od- 
lučila je, da se sa mnom utrkuješ. Ako me ne 
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prestigneš, morat ćeš vratiti sve novce, koje si 
od 1 mene dobio.« 

»Kad to čuje Ivan, silno, se prestraši te od stra- 
ha čak oboli. Iz svog kreveta vikne đavlu, neka 
čeka do zore. Zatim stade razmišljati, kako da 
đavla prevari. Razmišlja, razmišlja, najednom se 
nečega sjeti, te se razveseli, da ga je odmah i bo- 
le s?t prošla. 

Napokon poene i svitati. Đavo opet zakuca na 
prozor te zovne: 

»Ivane, ustaj, jer ja nemam vremena čekati.« 

»Ako nemaš vremena, možeš ići,« odgovara 
Ivan iz postelje. 

»Jok! Ne idem; počekat ću!« 

»Pia čekaj!« 

Napokon Ivan ustane, oibuče se, umije, po- 
moli se Bogu, najede se, sjedne još malo, da se 
odmori, pa kad mu već dosadi sjedenje, iizađe 
pred kuću te reče đavlu: 

»Ti hoćeš dakle da se sa mnom utrkuješ? E, 
pa dobro! Ali savjetujem ti, da ne trčiš Sa mnom. 
Bit će bolje za tebe, da trčiš s mojim malim 
sinom. Njega ćeš lakše prestignuti.« 

Đavo se poveseli, što će trčati s djetetom, koje 
će lako prestignuti, te odmah pristane. 

»A gdje ti je sin?« upita. 

»Ta jučer sam ga izlupiao, pa je pobjegao u 
šumu; tamo je i prenoćio'. Ići ćemo u šumu i 
tamo ćemo' ga naći.« 

»Dobro,« reče đavo, te pođoše u šumu. 

Na putu reče Ivan đavlu: 

»Moj je sin jako malen. Treba ga oprezno 
tražiti, jer kad nas opazi, prestrašit će se pa po- 
bjeći, te bi se tako sve pokvarilo.« 

»Dobro, dobro,« odgovori đavo-, »a kako da ga 
zovem?« 

»Jacko. Kad bude trčao, viči za njime: 
Jacko, Jacko! — a on će ^e prestrašiti, pa ćeš 
ga lakše prestići.« 

»Hvala ti, Ivane, vidim, da si dobar čovjek,« 
reče đavo te požuri u šumu. 

Kad dođoše u šumu, počne Ivan da nešto traži. 
Dugo je tražio, dok najednom opazi kraj po- 
toka zeca. 

Ivan zovne đavla te reče: 

»Sad polako, đavle, jer ja već vidim Jacka. Ja 
ću sadi da ga tiho zovnem, da ne misli, da ću ga 
izlupati. Onda. ču mu reći, da Ibježi. Ako* ga 
uhvatiš, vratit ću ti novce.« 

»A gdje je taj tvoj Jacko?« pita đavo. 

»Tu u šikari kraj potoka,« odgovori Ivan, te 
vikne iz sveg glasa: »Jacko, Jacko, utrkuj se sa 
đavlom!« 

Kad je zec čuo viku, potrči, što su ga noge 
nosile. Đavo opazi, gdje se u šikari trava usta- 
lasala, te potrči i on na tu stranu. Bježi, bježi, te 
viče iz sveg glasa: »Jacko, Jacko, čekaj!« 

Ail'i zec se još više prestrašio te potrči, da ga 
đavo više nije ni vidio. Bježao je đavo za Jackom 
cijeli dan, ali uveče je bio tako umoran, da već 
nije mogao ni korak da učini. Sjeo je malo, da 
se odmori, a zatim se vratio u pakao. 

Iz „ Potkarpatskih priča“ (Svršit će se.) 

Sakupio BORIS MARTI NOVI Ć, preveo JAN SPURNY 


kod kupnje novog foto aparata 

KODAK JUNIOR 620 

sa anastigmatom f. 7, 7. 

Uz predaju kupona, koji se 
dobiva u svakoj fototrgovini, 
plaćate umjesto Din 490*— 

samo dinara 390*— 

Ta jedinstvena prilika važi samo 

do 9. juna 1934. 

Upotrebljavajte uvijek KODAK Verichrome film ! 

Raspitajte se za obročnu otplatu kod 
svoga fototrgovca. 



POZOR! 

Vi dobivate 100 Dinara 
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Prkos. Radnik A.: »Ja bum itak 
pokazal tim šoštarima, da baš ne bum 
dal dvesto dinarov za par ženskih ci- 
pela.« 

Radnik B.: »Pa, kak buš to na- 
pravil?« 

Radnik A.: »Tak! Moja stara bu 
holt ćelo leto išla bosa.« 

Zabranjeno. Neka dama pođe u ki- 
no i povede sa sobom svoje malo pse- 
tance. Ali biljeter je na ulazu zaustavi, 
jer da je zabranjeno voditi ipse u kino. 
Na to se dama razljuti i reče: 

»Kakva je to glupost? Pa što može 
film škoditi tako malenome psu?« 

Dječje pitanje. Neka obitelj nalazila 
se kod objeda, kad je stigao brzojav, 
da je umro djed. Mala Slavica, zagle- 
davši se u tanjir, upita: 

»Mamica! Hoćemo li odmah plakati 
ili tek poslije ručka?« 

Nevidljiv uzrok. Otac (svome sin- 
čiću, koji nemilosrdno plače): »Što se 
toliko dereš? Ja ne vidim baš nika- 
kva uzroka tomu plaču.« 

Sinčić: »Da, oče, juuu ... ne vidiš, 
j'ooo . . jer si sjeo na moj kolač sa 
vrhnjem, juuu . . .!« 

Među prijateljima. Prvi: »A ja ti 
ipak velim, da se poštenje još i dan 
danas najbolje naplaćuje!« 

Drugi: »Kako ti to misliš?« 

Prvi: »Eto! Ukrao sam lijepog psa 
i nudio ga svuda na prodaju, no nitko 
ga nije htio kupiti. Najzad ga otpre- 
miti natrag, gdje sam ga i uzeo, pa 
sam dobio još i pedeset dinara na- 
grade.« 

Škakljivo pitanje. Otac: »Laž je 
vrlo ružna i zato ti velim, dragi moj 
Ivica, nemoj nikada lagati! Jer i ja 
nisam nikada lagao, kad sam bio tako 
malen kao ti sada.« 

Sinčić: »A kad si onda počeo la- 
gati, tata?« 

Iz suda. Zločinac: »Molim, go- 
spodine suče, da se moje ročište od- 
godi, jer je moj odvjetnik obolio!« 

Sudac: »To je nemoguće. Ta vi 
ste zatečeni na činu! Ja uopće ne 
znam, kako bi vas odvjetnik moigao 
još i braniti?« 


Zločinac: »Pa to je baš ono, što 
i mene najviše zanima, naime: što će 
on izmisliti u moju obranu?« 

Priznanje. Tast: »Je li, gospodine 
Žderiću, da vi moju kćer ne uzimate 
samo radi moja dva milijuna?« 

Zet: »Posve sigurno, dragi taste! Ja 
bih nju uzeo, da vi imate i četiri mili- 
juna.« 

Olakotne okolnosti. A: »No čuješ! 
Tvoja žena baš nije nikakva osobita 
ljepotica. Kako si došao do nje?« 

B: »E! Posve lijepo.« 

A: »Kako, dakle?« 

B: »Imala je dva milijuna olakotnih 
okolnosti u gotovom.« 

Krivo shvatio. A: »Sto? Ta tek je 
tri sata popodne, a ti si već napit?« 

B: »Imaš pravo, još je rano. Ali ja 
sam već u školi učio: Tko rano rani, 
dvije sreće grabi!« 

Bračna razmirica. Ona: »U mojem 
braku nikako nisam našla ono, što 
sam tražila.« 

On: »A ja opet nisam tražio ono, 
što sam nažalost našao.« 

Malenkost. A: »Tako me užasno boli 
glava, da se bojim, da ću izgubiti i 
pamet.« 

B: »A, molim vas, što se toliko bri- 
nete za takvu malenkost?« 

šah 

Problem broj 21 



Mat u 3 poteza (R. Stemberger, Wien) 


^ & -vam, /oopudo-? 


1. Kako je Mletačka godine 1409. 
dobila Dalmaciju? 

2. Tko je predao Bobovac Turci- 
ma? Kojega dana? 

3. Bosna je g. 1463. došla u okvir 
Turske. Je li tada ipak cijela Bosna, 
bar za kraće doba, potpala pod tur- 
ski polumjesec? 

4. Kada je i gdje umrla banica Ka- 
tarina grofica Zrinska? 

5. Kako su kapetani hrvatskih je- 
drenjaka zvali, poticali, sokolili i za- 
povijedali brodskoj posadi? 

6. U kojim je pjesničkim pripovijet- 
kama hrvatski književnik August Še- 
noa pjevao o moru? 

7. Koji je srpski književnik opje- 
vao pomorski boj kraj Visa u g. 1866.? 

ODGOVORI IZ PROŠLOG BROJA 


1. Hrvatski ban, biskup' Berislavić 
poginuo je 20. svibnja g. 1520. u bo- 
ju s Turcima kraj Korenice. 

2. Ivana Antuna, sina bana Petra 
grofa Zrinskoga,, lažno optu»žiše god.. 
1683., prigodom turskog opsijedanja 
Beča, da se zavjerio s Tatarima, tur- 
skim vojnicima, uhvatiti cara Leo- 
polda, te ga bez rasprave osudiše na 
doživotnu tamnicu. 

3. Mercedarci su crkveni red, koje- 
mu je bila dužnost oslobađati kršćan- 
ske robove. Red su utemeljili sv. Pe- 
tar Nolasco (f 1256.) i sv. Rajmund 
de Penafort. Potpuno je ime reda: 
»Red Naše Drage Gospe od Milosrđa«. 

4. Starohrvatski se građevni slog 
najljepše očitovao u (gradnji crkava. 
Oznaka je starohrvatskih crkava, da 
su građene sa svodovima, s kupo- 
lom na četvorini s trompama, s je- 
dnom lađom i valjkastim svodom, a 
sa slijepim lukovima iznutra i izvana 
ili s izvanjskim potpornim zidovima. 

5. Apside starohrvatskih crkava bi- 
jahu građene u obliku pravokutnika 
ili sa pet ili osam stranica ili zaokru- 
ženo. 

6. Hrvatski narod u Slavoniji vje- 
ruje, da je Isukrst bio propet na kri- 
žu od lipovine. 

7. »Suze sina razmetnoga«, djelo 
Ivana Gundulića, dijele se u tri plača: 
sagrešenje, spoznan je i skrušen je. 


DOBRIJAN I BALON 



Osvanuo opet 
jedan divni dan, 
nat šetnju je pošo 
čika Dobrijan. 


Pred njime je išo 
mali bratac Ton 
i nosio sobom 
crveni balon 



I tada se izbila 
neobična stvar: 
do balona čikin 
stigao ci'gar. 


© 



I velikom bukom 
puknuo balon, 
zamazan je čika, 
plače bratac Ton. 


422 



K NOVOM IZBORU PREDSJEDNIKA R EPUB LIKE ČEHOSLOVAČKE 24. SVIBNJA OV. G 
Pogled na kralj, grad Hradčany u Pragu, u kojem je obavljen izbor — Tomdš Masaryk, četvrti put izabrani predsjednik republike, 84 g. star 
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1. Suprotni veznik, 2. veznik, 3. dva 
komada, 4. aleja, šetalište, 5. rijeka u 
Slavoniji, 6. mjesto u Slavoniji, 7. hir, 
mušica, 8. stanovnik jednoga hrvat- 
skog grada, 9. jedan od triju »lede- 
nih svetaca«, 10. sveopća borba/ u sta- 
rih Grka<. Vi lim Peroš 

LOGOGRIF 

On mistične stvari voli, 
crkva mu je pravo mjesto^, 
tu ga sretail vrlo često, 

/kako Božju milost moli*. . . 

Taj na ruci oikov nosi . . . 
ne od gvozda, već od — zlata . . . 
za godinu taj zaručnik 
postati će možda — tata . . . 


SKRIVALICE 

1. Ti si sakupio mnogo novaca. 

2. Tu zlata mora biti! 

3. Šumari) bore čuvaju. 

4. Đak ovo treba da zna. 

5. Uze mu naše novce. 

6. Za dar sam dodio knjigu. 

7. Volimo staru našu majku. 

8. Da si njega pitao, on bi ti kazao. 

ODGONETKE IZ BR. 15. 

Saće. 1. Patina. 2. Namira. 3. Ki- 
tovi. 4. Nikita. 

Ispuštaljke. Grab — grb. 

Logogrif. Galija — Golija. 

Ciklus sklanjalki. I. Kan — Kana. 
II. Kant — Kanta. -III. Vod — Voda. 
IV. Dinar — Dinara. 


LiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiijiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiii^ 



KR.UŽ3V A. PUTOVANJA | 

po Sredozemnom, Jadranskom i Crnom moru § 

FRANCUSKA, MAROKO, I 

GRČKA, TUNIS, | 

ŠPANIJA, EGIPAT, I 

ITALIJA. PALESTINA | 

ALŽIR, SOVJETSKA RUSIJA | 

sa iznimno na tu prugu uvrštenim prekomorskim kolosima, = 
Nastupi putovanja u mjesecima: Mart, April, Maj, Juli, August. = 
Septembar. — Besplatne informacije izvolite zatražiti kod : = 

„ITALIA** — *,COSULICH“ 

GLAVNA ZASTUPSTVA ZA JUGOSLAVIJU i 

ZAGREB, TRG KRALJA TOMISLAVA 13, TELEFON 28-41 | 
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Ilustrovani tjednik „ Obitelj * izlazi svake nedjelje. Pretplata 30 Din na tri mjeseca, za inozemstvo 4 dolara godišnje. Pretplata se plaća unaprijed 
Rukopisi se ne vrać ju. „Obitelj* izdaje Konzorcij Kuća Dobre < tampe. Za izdavača i uredništvo odgovara Dr Josip A ndrić, glavni urednik „ Obitelji * 
Zagreb, Trenkova 1. Adresa uredništva i uprave „Obitelji*: Zagreb, Trg Kralja Tomislava 21 Telefon 54-17. 'jek. rat. pošt.sted. br. 33.536 
„ Obitelj * se tiska u Tiskari Narodnih Novina u Zagrebu. Za tiskaru odgovara V. Kirin, Zagreb, Deželićeva ul. 2. 

Slika na naslovnoj sirani: Pogled sa Taormine na Einu. — S puta po Siciliji 







PRIZOR I Z Č E H 0 V L J E VE .SVADBE" 
izvedene od Ruskog Dramskog Studija 19. V. u Jeronimskoj dvorani u 

Zagrebu 



PRIZOR IZ ČEHOVLJEVEOLUME .PROSAC" 
izvedene od Ruskog Dramskog Studija 19. V. u Jeronimskoj dvorani u 

Zagrebu 



KAŽNJENICE KAO GLUMICE 
U zagrebačkom Ženskom Kaznenom Zavodu izvele su kažnjenice dramu 
„Maritanu" 

Desno: 

MLADA MAJKA KRAJ KOLIJEVKE SVOGA ČEDA 



SV. OTAC PAPA PIJO XI. U TIJELOVSKOJ PROCESIJI 
prolazi po Trgu sv. Petra u Vatikanu 


DOMAĆICE 

kupujte potrebitu sta- 
klarsku i porculan- 
sku robu u staklani 

R. PAS ARIO 
Ilica 5 ZAGREB Ilica 5 


m 1409 dinara 1. V. -20. VI. te 
1. IX. 15. X. stoji Vas dvadesetdnevni bo- 
ravak u Slatini Radenci. Stan, hrana (obična ili 
dijetna), kupanje, dva liječnička pregleda 
(Rentgen itd.) analiza mokraće i sve takse 
uračunate. Možete si Vi pretstaviti užitak i 
djelovanje na zdravlje, kupati se u čuvenoj j 
Radenskoj kiselici? Liječi mnoge bolesti srca, 
bubrega, jetara, želuca, viški tlak, giht, skle- 
rozu, smetnje starosti, kamence, unutrašnje 
žlijezde. Tražite opširan prospekt. Besplatno. 
Kupalište i Lječilište Slatina Radenci, Slove- 
nija. Glavni zastupnik za Zagreb i okolicu. 
Ljubljanska ulica broj 5, Telefon broj ,36-31 





